
 10 M LED LIGHT STRIP

IAN 459092_2401

   

 LED-BAND 10 M 
 Montage-, Bedienungs- und Sicherheitshinweise

 

 LED GAISMAS LENTE 10 M 
 Montāžas, lietošanas un drošības norādījumi

 

 LED-LINT 10 M 
 Montaaži-, käsitsemis- ja ohutusjuhised

 

 LED JUOSTA, 10 M 
 Nurodymai dėl montavimo, naudojimo ir saugumo

 

 TAŚMA LED 10 M 
 Wskazówki montażu, obsługi i bezpieczeństwa

 

 LED-LIST 10 M 
 Monterings-, bruks- och säkerhetsanvisningar

 

 LED-NAUHA 10 M 
 Asennus-, käyttö- ja turvallisuusohjeet



Käännä ennen lukemista kuvallinen sivu esiin ja tutustu seuraavaksi laitteen kaikkiin toimintoihin.

Vik ut bildsidan och ha den till hands när du läser igenom anvisningarna och gör dig bekant med enhe-
tens funktioner.

Przed przeczytaniem proszę rozłożyć stronę z ilustracjami, a następnie proszę zapoznać się z wszystkimi 
funkcjami urządzenia.

Prieš skaitydami atsiverskite lapą su paveikslėliais, o paskui susipažinkite su visomis šio prietaiso funkcijo-
mis.

Enne lugemist keerake lahti joonistega lehekülg ja õppige seejärel tundma seadme kõiki funktsioone.

Pirms lasīšanas atlokiet lapu ar attēliem un tad iepazīstieties ar visām ierīces funkcijām.

  
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 
allen Funktionen des Gerätes vertraut. 

FI	 Asennus-, käyttö- ja turvallisuusohjeet	 Sivu� 5
SE	 Monterings-, bruks- och säkerhetsanvisningar	 Sidan� 13
PL	 Wskazówki montażu, obsługi i bezpieczeństwa	 Strona� 21
LT	 Nurodymai dėl montavimo, naudojimo ir saugumo	 Puslapis� 31
EE	 Montaaži-, käsitsemis- ja ohutusjuhised	 Lehekülg� 39
LV	 Montāžas, lietošanas un drošības norādījumi	 Lpp.� 47
DE/AT/CH	 Montage-, Bedienungs- und Sicherheitshinweise	 Seite� 55
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Merkkien selitykset

Lue käyttöohje!
Valaisinta ei voi käyttää ulkoisen him-
mentimen tai elektronisen kytkimen 
kanssa.

Valaisin soveltuu käytettäväksi ainoastaan 
kuivissa ja suljetuissa sisätiloissa. Räjähdysvaara!

Tuote on koristevalaisin. Älä käytä valai-
sinta huonevalaistuksena tai yövalona. 

Käytä suojakäsineitä! 

Näin menettelet oikein

Ampeeri Oikosulkusuojattu turvamuuntaja

tc  Kuoren lämpötilan mittauspiste Riippumaton käyttölaite

Vaihtojännite 
(virta- ja jännitelaji) Virtaliitännän napaisuus

Hertsi (verkkotaajuus) d.c. DC
Tasajännite 
(virta- ja jännitelaji)

Watti (pätöteho) b

a

Hävitä pakkaus ja laite ympäristöys-
tävällisesti!

Valaisimen suojausluokitus on “IP20“,  
ja se on tarkoitettu käytettäväksi ainoas-
taan sisätiloissa yksityistalouksissa. Ei 
suojaa veden sisäänpääsyltä.

ta Korkein mittaus-/ympäristön lämpötila

tc Viitelämpötila kotelossa

Huomio!
Noudata varoituksia ja turvallisuusohjeita!

Varoitus!
Sähköiskun vaara

Lapsia uhkaava hengen- ja tapatur
manvaara

Sisältää kolikkopariston – tukehtumis- 
ja nieluun joutumisen vaara!

Paristojen/akkujen väärä hävittämistapa 
aiheuttaa ympäristövahinkoja! SELV Suojajännite

Säilytettävä lasten ulottumattomissa! Pakkaus on 100 % kierrätettyä paperia.

Suojausluokka II 20

PAP
Aaltopahvi
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Merkkien selitykset

07

O

Muut muovit kuten polykarbonaatti (PC), 
polyamidi (PA), akryylinitriilibutadieenis-
tyreeni (ABS), polymetyylimetakrylaatti 
(PMMA), polylaktidit (PLA) jne.

04

LDPE
Polyeteeni (alhainen tiheys)

Valaisinta saa käyttää vain  
toimitukseen sisältyvällä verkkolaitteella 
“LZ-GP2401000EUDH”.

Turvallisuusohjeet
Käyttöohjeet

Polyeteenitereftalaatti Paperi

Voltti Käyttölaite on vaihdettavissa.

Led-nauha 10 m

	 Johdanto

Lue tämä käyttöohje huolellisesti läpi. Käyt-
töohje on osa tuotetta ja se sisältää tärkeää 
käyttöönottoon ja käsittelyyn liittyvää tie-
toa. Noudata aina kaikkia turvallisuusoh-

jeita. Tarkista ennen käyttöönottoa, että käytössä 
oleva jännite on sopiva ja että kaikki osat on oikein 
asennettu. Jos sinulla on kysymyksiä tai olet epävarma 
laitteen käytön suhteen, ota yhteyttä jälleenmyyjään 
tai huoltopalveluun. Säilytä tämä ohje huolellisesti ja 
anna se tarvittaessa myös tuotteen muille käyttäjille.

	 ��Tarkoituksenmukainen käyttö

�Valaisin soveltuu käytettäväksi ainoas-
taan kuivissa ja suljetuissa sisätiloissa. 

Laite on tarkoitettu vain kotikäyttöön, ei kaupalliseen 
käyttöön. Tuotetta ei saa käyttää muuhun kuin edellä 
kuvattuun tarkoitukseen, muutoin se saattaa vaurioi-
tua. Tämän lisäksi muu käyttö voi johtaa vaaratilan-
teisiin esim. oikosulkuun, tulipaloon tai sähköiskuun. 
Tuote on tarkoitettu tavanomaiseen käyttöön.

�Tuote on koristevalaisin. Älä käytä valai-
sinta huonevalaistuksena tai yövalona.

	 ��Toimituksen sisältö

Tarkista välittömästi aina pakkauksen avaamisen 
jälkeen toimituksen täydellisyys sekä laitteen moit-
teeton kunto.

1 LED-nauha (10 m), malli 14164900L
1 verkkolaite (sis. verkkojohdon)
1 kaukosäädin sis. pariston (litium)
1 johdon pidike 
1 teippi 
1 käyttöohje

	 ��Osien kuvaus

1 	 Verkkojohto
2 	 Verkkolaite
3 	 LED-nauha
4 	 Kaukosäädin
5 	 Vastaanottoyksikkö
6 	 Liitin
7 	 Pistoke
8 	 Paristolokero
9 	 Eristysliuska
10 	 Paristo
11 	 Suojakalvo
12 	 Johdon pidike
13 	 Teippi
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	 ��Tekniset tiedot

Valaisin:
Mallinro:	 14164900L
Käyttöjännite:	 230–240 V~ 50 Hz
Suurin nimellisteho:	maks. 22 W
Suojausluokka:	 II/ 
IP-luokitus:	 IP20

Verkkolaite: 
Mallinro:	 LZ-GP2401000EUDH
Käyttöjännite:	� 200–240 V~, 50/60 Hz, 

0,35 A
Suojausluokka:	 II/ 
IP-luokitus: 	 IP20
Lähtöteho:	 24 V  , 1 A, 24 W

Kaukosäädin:
Paristo:	 1 x CR2025

	 Turvallisuus

Turvallisuusohjeet

Takuu ei korvaa vahinkoja, jotka aiheutuvat käyttö-
ohjeen noudattamatta jättämisestä! Valmistaja ei ota 
vastuuta välillisistä vahingoista! Valmistaja ei vastaa 
aine- tai henkilövahingoista, jotka aiheutuvat asiat-
tomasta käytöstä tai turvallisuusohjeiden noudatta-
matta jättämisestä!

	�   LAPSIA  
UHKAAVA HENGEN-JA  
TAPATURMANVAARA! 

	� Älä koskaan jätä lapsia pakkausmateriaalien 
läheisyyteen ilman valvontaa. Pakkausmateriaa-
liin liittyy tukehtumisvaara. Lapset aliarvioivat 
usein uhkaavat vaarat. Pidä tuote aina lasten 
ulottumattomissa. 

	� Laitetta voivat käyttää 8 vuotta täyttäneet lapset 
sekä henkilöt, jotka ovat fyysisiltä tai psyykkisiltä 
kyvyiltään tai aisteiltaan rajoittuneita tai joilla ei 
ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos he 
käyttävät laitetta valvonnan alaisina tai heitä 
on opastettu laitteen turvallisessa käytössä ja 
he ovat tietoisia laitteeseen liittyvistä vaaroista. 

Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa 
puhdistaa tai huoltaa tuotetta ilman valvontaa.

Vältä sähköiskun  
aiheuttamaa hengenvaaraa

	� Tarkista aina ennen käyttöä, ettei LED-nauha ole 
vioittunut. Älä koskaan käytä LED-nauhaa, jos 
olet havainnut siinä jotakin vikaa.

	� Käänny vaurioita tai korjausta koskevissa asioissa 
ja muissa ongelmissa huoltopisteen tai sähkö-
alan ammattilaisen puoleen. Laite ei sisällä osia, 
jotka käyttäjä voisi itse huoltaa.

	� Varmista ennen käyttöä, että käytettävissä oleva 
verkkojännite vastaa tuotteen vaatimaa käyttö-
jännitettä (tarkista ”Tekniset tiedot”).

	� Vältä ehdottomasti jännitteenalaisten johtojen ja 
pintojen joutumista kosketuksiin veden tai muiden 
nesteiden kanssa.

	� Älä koskaan avaa sähkölaitteita tai laita mitään 
esineitä laitteiden sisälle. Tällaiset toimet johtavat 
hengenvaaralliseen sähköiskuun. 

	� Älä käytä LED-nauhaa esineillä peitettynä tai 
pinnalle asetettuna.

	� Älä asenna valaisinta kostealle tai sähköä  
johtavalle pinnalle.

	� LED-nauhaa ei saa liittää sähköisesti toiseen 
LED-nauhaan. 

	� Älä kiinnitä sitä terävillä kiinnittimillä tai nauloilla.
	� Irrota verkkolaite pistorasiasta aina ennen tuot-

teen asennusta, purkua ja puhdistusta.
	� Vältä LED-nauhan liikaa taivuttamista.
	� Älä koskaan kosketa verkkolaitteeseen tai 

LED-nauhaan märin käsin.
	� Käytä ainoastaan toimitukseen sisältyviä osia, 

muutoin takuu raukeaa. 
	� Käyttölaite on vaihdettavissa. Valaisinta sa käyt-

tää vain verkkolaitteella, joka vastaa toimitukseen 
sisältyvää alkuperäistä verkkolaitetta (katso 
”Tekniset tiedot”).

	� Valaisimen valonlähdettä ei voi vaihtaa uuteen. 
Kun valonlähde on tullut elinkaarensa päähän, 
koko valaisin täytyy korvata uudella.

	� LED-nauhaa ei saa kytkeä sähköverkkoon sen 
ollessa pakkauksessa. Ota tuote kokonaan pak-
kauksesta ennen kuin kytket sen sähköverkkoon.
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	� Salamavalot ja valotehosteet voivat aiheuttaa 
epileptisiä kohtauksia tai tajunnanhäiriöitä tie-
tyillä henkilöillä. Hakeudu välittömästi lääkärin 
hoitoon, jos kärsit epileptisistä oireista.

Vältä tulipalon ja  
loukkaantumisvaaraa

	� Tuote ei sisällä osia, jotka käyttäjä voisi itse 
huoltaa. 

	�  Valaisinta ei voi käyttää ulkoisen him-
mentimen tai elektronisen kytkimen 
kanssa.

	� Älä katso suoraan päällekytkettyihin LED-valoihin 
lähietäisyydeltä.

	� Älä katso LED-valoon optisella laitteella (esim. 
suurennuslasilla).

	 �Kuristumisvaaran pienentämiseksi valaisimeen 
liitetty joustava johto on kiinnitettävä seinään, 
jos johto on käden ulottuvilla.

Näin menettelet oikein

	� Asenna LED-nauha niin, että se on suojassa  
likaantumiselta ja liialta kuumumiselta.

	� Ole aina tarkkaavainen! Keskity siihen mitä 
teet ja toimi järkevästi. Älä koskaan käytä 
LED-nauhaa, jos et pysty keskittymään tai et 
tunne oloasi hyväksi.

	� Tutustu ennen käyttöä kaikkiin käyttöoppaan 
ohjeisiin ja kuviin sekä itse LED-nauhaan.

	� LED-nauha on täysin jännitteetön vasta, kun 
verkkolaite irrotetaan pistorasiasta.

�Paristoja/akkuja koskevat  
turvallisuuohjeet

	� HUOMIO! TUKEHTUMISVAARA! 
	� Kaukosäädin sisältää nieltävissä olevan kolikko-

pariston! 
	�  SÄILYTÄ PARISTOT LASTEN 

ULOTTUMATTOMISSA! 

	� Pariston nieleminen voi aiheuttaa kemiallisen 
palovamman, vahingoittaa pehmytkudosta ja 
johtaa kuolemaan. Palovammat ovat mahdollisia 

2 tunnin sisällä nieluun joutumisesta. Hakeudu 
välittömästi lääkärin hoitoon. 

	 �HENGENVAARA! 
	� Pidä paristot/akut lasten ulottumattomissa. Pa-

riston/akun nielaisseen henkilön on välittömästi 
otettava yhteyttä lääkäriin!

	�  RÄJÄHDYSVAARA! 

	� Älä koskaan lataa paristoja, jotka eivät ole  
uudelleenladattavia. Älä oikosulje paristoja/
akkuja äläkä avaa niitä. Siitä voi seurata yli-
kuumeneminen, tulipalo tai räjähdys.

	 �Älä koskaan heitä paristoja/akkuja tuleen tai 
veteen.

	 �Älä altista paristoja/akkuja mekaaniselle  
kuormitukselle.

Paristojen/akkujen vuotamisesta  
johtuva vaara
	� Vältä äärimmäisiä olosuhteita ja lämpötiloja, 

jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin esim. 
lämpöpatterit tai suora auringonvalo.

	� Jos paristot/akut ovat vuotaneet, vältä kemikaa-
lien kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin! 
Huuhtele altistuneet kohdat välittömästi pelkällä 
vedellä ja ota yhteyttä lääkäriin!

	�  KÄYTÄ SUOJAKÄSINEITÄ! 

	� Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/akut voivat 
syövyttää ihoa. Käytä siksi ehdottomasti aina 
sopivia suojakäsineitä.

	� Jos paristot/akut vuotavat, poista ne välittömästi 
tuotteesta, jotta tuote ei vaurioidu.

	� Käytä vain samantyyppisiä paristoja/akkuja. 
Älä käytä vanhoja ja uusia paristoja/akkuja 
yhdessä!

	� Poista paristot/akut tuotteesta, jos sitä ei käytetä 
pitkään aikaan.

Tuotteen vaurioitumisvaara
	� Käytä ainoastaan ohjeessa mainittua paristo-/

akkutyyppiä!
	� Aseta paristot/akut tuotteen sisään paristoon/

akkuun ja tuotteeseen merkittyjen napojen (+) 
ja (-) mukaan.
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	� Puhdista pariston/akun ja paristolokeron kontak-
tit kuivalla nukattomalla liinalla tai vanupuikolla 
ennen sisäänasettamista!

	� Poista loppuunkäytetyt paristot/akut välittömästi 
tuotteesta.

	 Käyttöönotto

	� Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen ensim-
mäistä käyttöä.

	� LED-nauhaa ei saa kytkeä sähköverkkoon sen 
ollessa pakkauksessa.

	� Huomautus: tarkista, että pistorasia sijaitsee 
asennuspaikan välittömässä läheisyydessä.

	 �Paristojen sisäänasettaminen 
ja vaihtaminen

	� Huomautus: vedä eristysliuska 9  paristolo-
kerosta 8  ennen ensimmäistä käyttöä.

	� Kun kaukosäätimen 4  kantama heikkenee, pa-
risto 10  täytyy vaihtaa uuteen. Vedä paristolo-
kero kaukosäätimestä 4 . Poista käytetty paristo 
10  ja aseta uusi sisään. 

	 �Huomautus: oikea napaisuus on merkitty 
kaukosäätimen 4  kääntöpuolelle. 

	� Aseta paristolokero takaisin kaukosäätimeen 4  
(kuva A1).

	� LED-nauhan lyhentäminen

LED-nauha on mahdollista lyhentää haluttuun  
pituuteen. 

 HENGENVAARA  
SÄHKÖISKUN VUOKSI! 
Irrota valaisin sähköverkosta aina ennen kuin teet 
muutoksia LED-nauhaan 3 . Irrota verkkolaite 2  
pistorasiasta. 
	� Valitse LED-nauhasta haluttu pituus.

	 �Huomautus: varmista, että lyhennät LED-nau-
han oikeasta kohdasta. Katkaisukohta on tarkal-
leen napojen keskellä ja se on merkitty mustalla 
viivalla/saksilla (+12 V, Blue, Red, Green) 
(kuva B).

	� Lyhennä LED-nauha 3  saksilla. 
	� Muista peittää teipillä 13  LED-nauhan 3  

avoin pää ennen käyttöä (kuvat 1–4).

+12V

BLUE

     RED

   GREEN

+12V

BLUE

     RED

   GREEN

+12V

BLUE

     RED

   GREEN

+12V

BLUE

     RED

   GREEN

1. 2. 3. 4.13 3

	 LED-nauhan asentaminen

Huomautus: tarkista, että asennuspinta on puhdas, 
rasvaton ja kuiva. Muutoin teippi ei kiinnity kunnolla 
pintaan. 
Huomautus: tarkista, että pistorasia sijaitsee 
asennuspinnan välittömässä läheisyydessä. 
	� Yhdistä verkkojohto 1  vastaanottoyksikköön 5  

pistokkeen 7  ja liittimen 6  avulla, jos niitä ei 
ole jo esiasennettu.

	� Valitse sopiva asennuspaikka. 

	� Poista suojakalvo 11  LED-nauhan 3  ja vastaan-
ottoyksikön takapinnasta (kuva B).

	� Kiinnitä LED-nauha 3  ja vastaanottoyksikkö tei-
pillä asennuspintaan ja paina se tukevasti siihen.

	� Poista suojakalvo 11  (kuva D) johdon pidikkeen 
12  takapinnasta.

	� Kiinnitä johdon pidike 12  haluttuun kohtaan. 
	� Kytke verkkolaite 2  pistorasiaan.

Valaisin on nyt käyttövalmis.
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	� LED-nauhan päälle- ja 
poiskytkeminen

	� Kytke LED-nauha 3  päälle painamalla kauko-
säätimen 4  ON-painiketta. Kytke LED-nauha 
3  pois päältä painamalla kaukosäätimen 4  

OFF-painiketta.
	 �Huomautus: kaukosäätimen 4  OFF-painike 

soveltuu vain LED-nauhan 3  lyhytaikaiseen sam-
muttamiseen. Irrota verkkolaite 2  pistorasiasta, 
kun haluat kytkeä LED-nauhan 3  pysyvästi pois 
päältä.

	� Valotehosteiden ohjaaminen 
kaukosäätimellä

Huomautus: kaukosäätimen 4  lähetin on paris-
tolokeron 8  toisella puolella.
Tarkista, ettei lähettimen ja vastaanottimen välissä 
ole esteitä.
Kaukosäätimen kantama on n. 5 m (kuva C).

Käytettävissäsi ovat seuraavat toiminnot:

:	� Valon kirkastaminen (painikkeen lyhyt  
painallus)/värinvaihdon nopeuttaminen 
(painikkeen pitäminen alaspainettuna)

:	� Valon himmentäminen (painikkeen lyhyt  
painallus)/värinvaihdon hidastaminen  
(painikkeen pitäminen alaspainettuna)

ON :	� LED-nauhan päällekytkeminen

OFF :	� LED-nauhan poiskytkeminen

R :	� punaisen valon/punaisten sävyjen säätö

G :	� vihreän valon/vihreiden sävyjen säätö

B :	� sinisen valon/sinisten sävyjen säätö

W :	 valkoisen valon säätö

FLASH :	 värinvaihto (3 väriä)

STROBE :	 juokseva värinvaihto (3 väriä)

FADE :	 juokseva värinvaihto (7 väriä)

SMOOTH :	 värinvaihto (7 väriä)

	 Huolto ja puhdistus

 HENGENVAARA  
SÄHKÖISKUN VUOKSI! 
Irrota valaisin sähköverkosta aina ennen kuin teet 
muutoksia LED-nauhaan 3 . Irrota verkkolaite 2  
pistorasiasta.
	� Älä käytä mitään liuotinaineita, bensiiniä, tms. 

Valaisin voi muutoin vaurioitua.
	� Käytä LED-nauhan 3  puhdistukseen kuivaa, 

nukatonta liinaa. 

	� Hävittäminen

�Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä  
materiaaleista, jotka voidaan viedä paikalliseen 
kierrätyspisteeseen. 

b

a

�Noudata pakkausmateriaalien jätteiden 
lajittelua koskevia merkintöjä. Ne koostu-
vat lyhenteistä (a) sekä numeroista (b)  
ja tarkoittavat seuraavaa: 1–7: muovit/ 
20–22: paperi ja pahvi/80–98: kom-
posiitit.

�Älä heitä käytettyä tuotetta kotitalousjät-
teisiin. Hävitä tuote ympäristöystävällisesti 
toimittamalla se asianmukaiseen jätehuol-
toon. Lisätietoja keräyspaikoista ja niiden 
aukioloajoista saat kuntasi viranomaisilta.

Vialliset ja käytetyt paristot/akut on kierrätettävä. 
Palauta paristot/akut ja/tai tuote lähimpään keräys-
pisteeseen.

Paristojen/akkujen väärä  
hävittämistapa aiheuttaa  
ympäristövahinkoja!
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Paristoja/akkuja ei saa hävittää talousjätteenä. Ne 
voivat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja, minkä 
vuoksi ne kuuluvat ongelmajätekäsittelyyn. Raskas-
metallien kemialliset merkit ovat seuraavat: Cd = 
kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy. Toimita tästä 
syystä käytetyt paristot/akut paikalliseen keräyspis-
teeseen.

	 Takuu ja huolto

	� Takuuselostus

Laitteessa on 3 vuoden takuu, joka on voimassa sen 
ostopäivästä alkaen. Laite on valmistettu huolellisesti 
ja käynyt läpi tarkan laatutarkastuksen. Korjaamme 
takuuaikana maksutta kaikki materiaali- tai valmis-
tusvirheet. 
Jos havaitset laitteessa takuuajan aikana vikoja, lähetä 
se alla mainittuun huoltopalvelun osoitteeseen. Ilmoita 
lähetyksessä myös mallinumero: 14164900L. 
Takuu ei kata vikoja, jotka johtuvat epäasiallisesta 
käsittelystä, käyttöohjeen noudattamatta jättämisestä 
tai valtuuttamattomien henkilöiden tekemistä toimen-
piteistä. Myöskään kuluvat osat (esim. lamput) eivät 
kuulu takuun piiriin. 
Takuuaika ei takuutapauksen kautta pitene tai astu 
uudelleen voimaan.

	� Huoltopalvelun osoite

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
SAKSA
Puh.:	 +49 291/952 993–650
Faksi:	 +49 291/952 993–109
S-posti: 	kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 459092_2401
Säilytä kassakuitti ja tuotenumero (IAN 459092_2401) 
todisteena tekemästäsi ostoksesta mahdollisia kyse-
lyjä varten.

	 ��Vaatimustenmukaisuusvakuutus 

Tämä tuote täyttää voimassa olevien eurooppalaisten 
ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Yhteensopi-
vuus on testattu. Vastaavat vakuutukset ja asiakirjat 
ovat valmistajan hallussa.

	 Valmistaja

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
SAKSA
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Teckenförklaring till använda piktogram

Läs bruksanvisningen!
Denna lampa är inte lämplig för  
externa dimmer och elektroniska 
strömbrytare.

Denna lampa är endast avsedd för  
användning i torra och slutna utrymmen 
inomhus. 

Explosionsrisk!

Denna artikel är en belysning som är  
avsedd som dekoration. Använd inte 
denna lampa som rumsbelysning eller 
nattlampa. 

Använd skyddshandskar! 

Korrekt hantering

Ampere Kortslutningssäker säkerhetstrans
formator

tc  Mätpunkt på höljets temperatur Oberoende driftdon

Växelspänning 
(Ström- och spänningstyp) Nätanslutningens polaritet

Hertz (frekvens) d.c. DC
Likspänning 
(Ström- och spänningstyp)

Watt (effekt) b

a

Lämna förpackning och enhet till 
miljövänlig avfallshantering!

Lampan håller kaplingsklass “IP20“ och 
är uteslutande avsedd för användning 
inomhus i privata hushåll. Inget skydd 
mot inträngande vatten.

ta högsta nominella/omgivnings
temperatur

tc Referens temperatur på höljet

Obs!
Beakta varnings- och säkerhetsinfor
mationen!

Varning!
Risk för elektriska stötar

Livsfara och olycksrisk för småbarn och barn Innehåller myntceller - risk för  
kvävning och sväljning!

Risk för miljöskador på grund av felaktig 
avfallshantering av batterier/batteripack! SELV Skyddsklenspänning

Förvaras utom räckhåll för barn! Förpackningen består av 100 % 
återvunnet papper.

Skyddsklass II 20

PAP
Wellpapp
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Teckenförklaring till använda piktogram

07

O

Andra plaster som polykarbonat (PC), 
polyamid (PA), akrylnitrilbutadienstyren 
(ABS), polymetylmetakrylat (PMMA), 
polylaktid (PLA), bl.a.

04

LDPE
Polyetylen (låg densitet)

Lampan kan endast användas med  
den medföljande nätadaptern  
“LZ-GP2401000EUDH”.

Säkerhetsinformation
Instruktioner

Polyetentereftalat Papper

Volt Driftenheten är utbytbart.

LED-list 10 m

	 Inledning

Läs noga igenom hela denna bruksanvis-
ning. Denna handledning är en del av 
produkten och innehåller viktiga instruk-
tioner för idrifttagning och användning. 

Beakta alltid den kompletta säkerhetsinformationen. 
Kontrollera före idrifttagning om korrekt nätspänning 
står till förfogande och om alla delar är korrekt mon-
terade. Kontakta din återförsäljare eller kundtjänst 
om du har frågor eller är osäker när det gäller en-
hetens hantering. Förvara denna handledning väl 
och låt den följa med produkten om den lämnas  
vidare till tredje part.

	 ��Ändamålsenlig användning

�Denna lampa är endast avsedd för  
användning i torra och slutna utrymmen 
inomhus. 

Denna enhet är endast avsedd för användning i 
privata hushåll och inte för kommersiellt bruk. En 
annan användning än den som beskrivits ovan är 
inte tillåten och innebär att den här produkten ska-
das. Dessutom föreligger risk för t.ex. kortslutning, 
brand eller elektriska stötar etc. Den här produkten 
är avsedd för normal användning.

�Denna artikel är en belysning som är av-
sedd som dekoration. Använd inte denna 
lampa som rumsbelysning eller nattlampa.

	 ��Leveransomfattning

Kontrollera omedelbart efter uppackningen att alla 
delar finns med i leveransen och att enheten är i 
felfritt skick.

1 LED-slinga (10 m), modell 14164900L
1 nätadapter (inkl. nätkabel)
1 fjärrkontroll inkl. batteri (litium)
1 kabelfäste
1 klisterremsa 
1 bruksanvisning

	� �Beskrivning av delarna

1 	 Nätkabel
2 	 Nätadapter
3 	 LED-slinga
4 	 Fjärrkontroll
5 	 Mottagarenhet
6 	 Uttag
7 	 Stickkontakt
8 	 Batterifack
9 	 Isoleringsremsa
10 	 Batteri



16 SE

11 	 Skyddsfolie
12 	 Kabelfäste
13 	 Klisterremsa

	� �Tekniska data

Lampa:
Modellnr:	 14164900L
Driftspänning:	 230–240 V~ 50 Hz
Nominell effekt max:	max. 22 W
Skyddsklass:	 II/ 
Kapslingsklass::	 IP20

Nätadapter:
Modellnummer:	 LZ-GP2401000EUDH
Driftspänning:	� 200–240 V~, 50/60 Hz, 

0,35 A
Skyddsklass:	 II/ 
Kapslingsklass: 	 IP20
Uteffekt:	 24 V , 1 A; 24 W

Fjärrkontroll:
Batteri:	 1 x CR2025

	 Säkerhet

Säkerhetsinformation

Garantin gäller inte för skador som orsakas på grund 
av att den här bruksanvisningen inte har beaktats! 
Vi ansvarar inte för följdskador! Vi ansvarar inte för 
personskador eller materiella skador som förorsakas 
på grund av felaktig hantering eller på grund av att 
säkerhetsinformationen inte har beaktats!

	�   RISK FÖR 
LIVSFARA OCH OLYCKOR 
FÖR SMÅBARN OCH BARN! 

	� Lämna aldrig barn utan uppsikt med förpack-
ningsmaterialet. Risk för kvävning på grund av 
förpackningsmaterial. Barn underskattar ofta 
farorna som lurar. Håll alltid barn borta från 
produkten. 

	� Denna enhet kan användas av barn från och 
med 8 år samt av personer med nedsatt fysisk, 
motorisk eller mental förmåga eller med bristande 
erfarenhet och kunskap, om de hålls under upp-
sikt eller instruerats om en säker användning av 
enheten och om de förstått de risker som använd-
ningen kan medföra. Barn får inte leka med en-
heten. Rengöring och användarunderhåll får inte 
utföras av barn utan uppsikt.

Undvik livsfara till följd  
av elektriska stötar

	� Kontrollera din LED-slinga med avseende på 
skador före varje användning. Använd aldrig 
din LED-slinga om det är skadat på något sätt.

	� Kontakta kundtjänst eller behörig elektriker om 
skador inträffar, andra problem uppstår eller 
reparationer krävs. Enheten innehåller inga  
delar som användaren själv kan underhålla.

	� Förvissa dig före användning om att den befintliga 
nätspänningen stämmer överens med nödvändig 
driftspänning för produkten (se “Tekniska data“).

	� Undvik under alla omständigheter att strömfö-
rande ledningar och kontakter kommer i kontakt 
med vatten eller annan vätska.

	� Öppna aldrig elektriska komponenter. Stick inte 
in främmande föremål i dessa komponenter. 
Dylika ingrepp kan innebära livsfara på grund 
av elektriska stötar. 

	� Använd inte LED-slingan när den täckts över med 
föremål eller lagts in i en yta.

	� Montera inte lampan på fuktiga eller ledande 
underlag.

	� Denna LED-slinga får inte anslutas elektriskt till 
en andra LED-slinga. 

	� Får ej fästas med skarpa klämmor eller spik.
	� Dra alltid ut nätadaptern ur vägguttaget före 

montering, demontering eller rengöring.
	 �Undvik att böja LED-slingan för mycket.
	� Ta aldrig tag i nätadaptern eller LED-slingan 

med våta händer.
	� Använd endast de medföljande enskilda  

delarna annars upphör garantin att gälla. 
	� Driftenheten är utbytbar. Lampan får endast  

användas med en plug-in strömförsörjning  
som motsvarar den medföljande originalet  
(se ”Tekniska data”).
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	� Ljuskällan i denna lampa är inte utbytbar; när 
ljuskällan nått slutet på sin livslängd måste hela 
lampan ersättas.

	� LED-slingan får inte anslutas till strömförsörjningen 
så länge den befinner sig i förpackningen. Lägg 
ut hela produkten innan du ansluter den till elnätet.

	� Hos en del personer kan det komma till epilep-
tiska anfall eller störning av medvetandet, om 
de utsätts för vissa blixtljus och ljuseffekter. Vid 
epileptiska symtom uppsök omedelbart läkare.

Undvik risker för brand  
eller personskador

	� Denna artikel innehåller inga delar som använ-
daren själv kan underhålla. 

	�  Denna lampa är inte lämplig för  
externa dimmer och elektroniska 
strömbrytare.

	� Titta inte in i lysdioderna på nära håll under 
användning.

	� Titta inte på lysdioden med ett optiskt instrument 
(till exempel förstoringsglas).

	� För att minska risken för strypning måste de 
flexibla kablarna som är anslutna till denna 
lampa vara effektivt fästa på väggen när ka-
blarna är inom räckhåll.

Korrekt hantering

	� Montera din LED-slinga så att den skyddas mot 
nedsmutsning och kraftig uppvärmning.

	� Var uppmärksam hela tiden! Tänk alltid på vad 
du gör och handla förnuftigt. Använd aldrig 
LED-slingan om du är okoncentrerad eller inte 
mår bra.

	� Gör dig förtrogen med alla anvisningar och 
bilder i denna handledning samt med själva 
LED-slingan innan du använder den.

	� För att fullständigt skilja din LED-slinga från ström-
försörjningen måste nätadaptern dras ut ur 
vägguttaget.

�Säkerhetsinformation om  
batterier/batteripack

	� OBS! KVÄVNINGSRISK! 
	 Fjärrkontrollen innehåller en sväljbar myntcell! 
	�  BATTERIER MÅSTE FÖRVARAS 

UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN! 

	� Råkar någon svälja ett batteri kann detta orsaka 
kemiska brännskador, perforering av mjukdelar 
och död. Allvarliga brännskador kan uppstå 
inom 2 timmar efter det batteriet har svalts. 
Uppsök läkare omedelbart.

	 �LIVSFARA! 
	� Håll batterier/batteripack utom räckhåll för barn. 

Uppsök omedelbart läkare om någon råkar 
svälja ett batteri!

	�  EXPLOSIONSRISK! 

	� Ladda aldrig icke-laddbara batterier. Kortslut 
aldrig batterier/batteripack och/eller öppna 
dem ej. Följden kan bli överhettning, brandfara 
eller spruckna batterier.

	 �Kasta aldrig batterier/batteripack i öppen eld 
eller vatten.

	 �Utsätt inte batterier/batteripack för mekanisk 
belastning.

Risk för läckande batterier/batteripack
	� Undvik extrema förhållanden och temperaturer 

som kan påverka batterier/batteripack, t.ex. 
på värmeelement/i direkt solljus.

	� Om batterier/batteripack runnit ut undvik att 
kemikalierna kommer i kontakt med hud, ögon 
och slemhinnor! Spola omedelbart av de drab-
bade ställena med rent vatten och uppsök läkare 
omgående!

	�  ANVÄND SKYDDSHANDSKAR! 

	� Läckande eller skadade batterier/batteripack kan 
vid beröring förorsaka frätskador på huden. An-
vänd därför i detta fall lämpliga skyddshandskar.

	� Om batterierna/batteripacken skulle läcka måste 
de omedelbart tas ut ur produkten för att undvika 
skador.
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	� Använd endast batterier/batteripack av samma 
typ. Blanda inte gamla och nya batterier/ 
batteripack!

	� Ta ut batterierna/batteripacken, om produkten 
inte ska användas en längre tid.

Risk för skador på produkten
	� Använd endast den angivna typen av batteri/

batteripack!
	� Sätt i batterierna/batteripacken enligt polaritets-

markeringen (+) och (-) på batteri/batteripack 
och produkt.

	� Rengör kontakterna på batteriet/batteripacket 
och i batterifacket med en torr luddfri duk eller 
bomullstops innan du sätter i batteriet/batteri-
packet!

	� Ta alltid omgående ut förbrukade batterier/
batteripack ur produkten.

	 Idrifttagning

	� Ta bort allt förpackningsmaterial före första  
användningen.

	� LED-slingan får inte anslutas till strömförsörjningen 
så länge den befinner sig i förpackningen.

	� Hänvisning: Se till att det finns ett vägguttag 
i omedelbar närhet till monteringsytan.

	� Isättning/byte av batterier

	� Hänvisning: Dra ut isoleringsremsan 9  ur 
batterifacket 8  före första användningen.

	� När fjärrkontrollens 4  räckvidd avtar, måste 
batteriet 10  bytas. För detta ändamål dra ut 
batterifacket ur fjärrkontrollen 4 . Ta ut batteriet 
10  och sätt i det nya batteriet. 

	 �Hänvisning: Rätt polaritet visas på fjärrkon-
trollens 4  baksida. 

	� För åter in batterifacket i fjärrkontrollen 4   
(se bild A1).

	� Korta LED-slingan

Du har möjlighet att korta LED-slingan efter behov. 
 LIVSFARA PÅ GRUND AV 

ELEKTRISKA STÖTAR! 
Skilj alltid lampan från elnätet innan du börjar ar-
beta på LED-slingan 3 . Dra för detta ändamål ut 
nätadaptern 2  ur vägguttaget. 
	� Välj önskad längd på LED-slingan.

	 �Hänvisning: Se till att korta din LED-slinga på 
rätt ställe. Gränssnittet befinner sig precis på 
mitten mellan polerna och har markerats med 
en svart linje/sax (+12 V, blue, red, green)  
(se bild B).

	� Korta LED-slingan 3  med hjälp av en sax. 
	� Se till att du före användning klistrar över LED-

slingans 3  öppna ände med klisterremsan 13  
(se bild 1–4).

+12V

BLUE

     RED

   GREEN

+12V

BLUE

     RED

   GREEN

+12V

BLUE

     RED

   GREEN

+12V

BLUE

     RED

   GREEN

1. 2. 3. 4.13 3

	 Montering av LED-slingan

Hänvisning: Se till att monteringsytan är ren,  
fettfri och torr. I annat fall kan klisterremsans vid-
häftningsförmåga försämras. 

Hänvisning: Se till att det finns ett vägguttag i 
omedelbar närhet till monteringsytan. 

	� Anslut nätkabeln 1  till mottagarenheten 5  med 
hjälp av stickkontakten 7  och uttaget 6  ifall 
dessa inte har förmonterats.
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	� Välj en lämplig monteringsyta. 
	� Ta bort skyddsfolien 11  på baksidan av LED-

slingan 3  och mottagarenheten (se bild B).
	� Klistra LED-slingan 3  och mottagarenheten 

med klisterremsan på monteringsytan och tryck 
fast den hårt.

	� Ta bort skyddsfolien 11  (se bild D) från kabel-
fästets baksida 12 .

	� Klistra fast kabelfästet 12  på önskad plats. 
	� Sätt nätadaptern 2  i vägguttaget.

Din lampa kan nu användas.

	� Tända/släcka din LED-slinga

	� Tryck på fjärrkontrollens 4  ON-knapp för att 
tända LED-slingan 3 . Tryck på fjärrkontrollens 
4  OFF-knapp för att släcka LED-slingan 3 .

	 �Hänvisning: OFF-knappen på fjärrkontrollen 
4  är endast till för att kortfristigt släcka LED-

slingan 3 . Dra ut nätadaptern 2  ur väggut-
taget för att släcka LED-slingan 3  permanent.

	� Styrning av ljuseffekter  
med fjärrkontrollen

Hänvisning: Fjärrkontrollens 4  sändare befinner 
sig på sidan mittemot batterifacket 8 .
Se till att det inte finns några hinder mellan sändare 
och mottagare.
Fjärrkontrollens räckvidd är ca 5 m (se bild C).

Följande funktioner står till förfogande:

:	� Öka ljusstyrkan (tryck kort på knappen)/
öka hastigheten för färgskifte (håll knappen 
intryckt)

:	� Minska ljusstyrkan (tryck kort på knappen)/
sänka hastigheten för färgskifte (håll knap-
pen intryckt)

ON :	� tända LED-slingan

OFF :	� släcka LED-slingan

R :	� rött ljus/inställning av olika röda toner

G :	� grönt ljus/inställning av olika gröna toner

B :	� blått ljus/inställning av olika blåa toner

W :	 inställning av vitt ljus

FLASH :	 färgskiftning (3 färger)

STROBE :	 flytande färgskiftning (3 färger)

FADE :	 flytande färgskiftning (7 färger)

SMOOTH :	 färgskiftning (7 färger)

	 Underhåll och rengöring

 LIVSFARA PÅ GRUND AV 
ELEKTRISKA STÖTAR! 
Skilj alltid lampan från elnätet innan du börjar  
arbeta på LED-slingan 3 . Dra för detta ändamål 
ut nätadaptern 2  ur vägguttaget.
	� Använd inga lösningsmedel, bensin eller dylikt. 

Detta skulle skada lampan.
	� Använd en torr, luddfri duk för rengöring av 

LED-slingan 3 . 

	� Avfallshantering

Förpackningen består av miljövänliga material, 
som kan lämnas på lokala återvinningsstationer. 

b

a

�Beakta märkningen på förpacknings-
materialet för rätt källsortering vid av-
fallshantering. Dessa har markerats med 
förkortningar (a) och siffror (b) med föl-
jande betydelse: 1–7: plaster/20–22: 
papper och kartong/80–98: komposit-
material.

�Var rädd om miljön och kasta inte den 
uttjänta produkten i hushållsavfallet utan 
säkerställ en fackmässig avfallshantering. 
Information om återvinningsstationer och 
deras öppettider erhåller du hos de lokala 
myndigheterna.
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Defekta eller förbrukade batterier/batteripack måste 
återvinnas. Lämna batterier/batteripack och/eller 
produkten på befintliga återvinningsstationer.

Risk för miljöskador på grund 
av felaktig avfallshantering av 
batterier/batteripack!

Batterier/batteripack får inte kastas i hushållssoporna. 
De kan innehålla giftiga tungmetaller och ska behand-
las som farligt avfall. De kemiska symbolerna för 
tungmetaller är följande: Cd = kadmium, Hg = kvick-
silver, Pb = bly. Lämna därför förbrukade batterier/
batteripack på kommunens återvinningsstation.

	 Garanti och service

	� Garantiförklaring

Vi lämnar 36 månaders garanti, från köpedatum, 
på denna produkt. Enheten har tillverkats med om-
sorg och genomgått en sträng kvalitetskontroll. Samt-
liga material- eller tillverkningsfel åtgärdas kostnadsfritt 
under garantitiden. 
Skulle trots allt fel uppstå under garantitiden, ber vi 
dig skicka enheten till den angivna serviceadressen 
och därvid ange följande modellnummer: 
14164900L. 
Garantin omfattar inte skador som orsakas av icke 
fackmässig hantering, icke beaktande av bruksan-
visningen eller otillåtet ingrepp av obehörig person 
samt slitdelar (t.ex. ljuskällor). 
Garantitiden förlängs inte ytterligare efter ianspråk-
tagande av densamma.

	� Serviceadress

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
TYSKLAND
Tel.:	 +49 291/952 993–650
Fax:	 +49 291/952 993–109
E-post: 	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 459092_2401
Ha alltid kassakvittot och ditt artikelnummer  
(IAN 459092_2401) till hands som inköpsbevis  
i samband med alla förfrågningar.

	� �Försäkran om 
överensstämmelse 

Denna produkt uppfyller kraven i de gällande euro-
peiska och nationella direktiven. Överensstämmelse 
har fastställts. Motsvarande förklaringar och hand-
lingar finns hos tillverkaren.

	 Tillverkare

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
TYSKLAND



21 PL

Legenda zastosowanych piktogramów............................................................ Strona	 22

Instrukcja....................................................................................................................................... Strona	 23
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem...................................................................................... Strona	 23
Zawartość.......................................................................................................................................... Strona	 23
Opis części........................................................................................................................................ Strona	 23
Dane techniczne............................................................................................................................... Strona	 24

Bezpieczeństwo....................................................................................................................... Strona	 24
Wskazówki bezpieczeństwa........................................................................................................... Strona	 24
Wskazówki bezpieczeństwa dla baterii/akumulatorów............................................................... Strona	 25

Uruchomienie............................................................................................................................ Strona	 26
Wkładanie/wymiana baterii............................................................................................................ Strona	 26
Skracanie taśmy świetlnej LED......................................................................................................... Strona	 26

Montaż taśmy świetlnej LED......................................................................................... Strona	 27
Włączanie/wyłączanie taśmy świetlnej LED.................................................................................. Strona	 27
Sterowanie efektami oświetleniowymi za pomocą pilota.............................................................. Strona	 27

Konserwacja i czyszczenie............................................................................................ Strona	 28

Utylizacja...................................................................................................................................... Strona	 28

Gwarancja i serwis............................................................................................................... Strona	 28
Oświadczenie gwarancyjne............................................................................................................ Strona	 28
Adres serwisu.................................................................................................................................... Strona	 29
Deklaracja zgodności....................................................................................................................... Strona	 29
Producent........................................................................................................................................... Strona	 29



22 PL

Legenda zastosowanych piktogramów

Przeczytać instrukcję obsługi!

Lampa ta nie nadaje się do użycia 
w połączeniu z zewnętrznymi regu-
latorami jasności światła i wyłączni-
kami elektronicznymi.

Ta lampa nadaje się wyłącznie do pracy 
wewnątrz, w suchych i zamkniętych po-
mieszczeniach. 

Niebezpieczeństwo wybuchu!

W przypadku tego artykułu chodzi o 
dekorację świetlną. Nie należy używać 
tej lampy do oświetlania pomieszczeń 
lub jako lampki nocnej. 

Zakładać rękawice ochronne! 

Prawidłowy sposób postępowania

Ampery Transformator bezpieczeństwa  
odporny na zwarcie

tc  Punkt pomiaru temperatury obudowy Niezależne urządzenie sterujące

Napięcie przemienne 
(rodzaj prądu i napięcia) Biegunowość przyłącza sieciowego

Herc (częstotliwość) d.c. DC
Napięcie stałe 
(rodzaj prądu i napięcia)

Wat (moc czynna) b

a

Opakowanie i urządzenie przekazać 
do utylizacji zgodnie z przepisami o 
ochronie środowiska!

Lampa posiada rodzaj ochrony „IP20“  
i jest przeznaczona wyłącznie do zasto-
sowania w pomieszczeniach w prywat-
nych gospodarstwach domowych. Brak 
ochrony przed wniknięciem wody.

ta Najwyższa temperatura pomiaru/
otoczenia

tc Temperatura odniesienia na obudowie

Uwaga!
Przestrzegać wskazówek ostrzegawczych 
i bezpieczeństwa!

Ostrzeżenie!
Niebezpieczeństwo porażenia prądem

Niebezpieczeństwo utraty życia i odnie-
sienia wypadku przez dzieci

Zawiera baterie guzikowe - niebez-
pieczeństwo zadławienia się i  
połknięcia!

Niewłaściwa utylizacja baterii/akumula-
torów stwarza zagrożenie dla środowiska 
naturalnego!

SELV Bardzo niskie napięcie bezpieczne

Przechowywać poza zasięgiem dzieci! Opakowanie składa się w 100 % 
ze zutylizowanego papieru.

Klasa ochrony II 20

PAP
Tektura falista
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Legenda zastosowanych piktogramów

07

O

Inne tworzywa sztuczne, takie jak poli-
węglan (PC), poliamid (PA), terpolimer 
akrylonitrylo-butadieno-styrenowy (ABS), 
poli(metakrylan metylu) (PMMA), poli-
laktyd (PLA), itp.

04

LDPE
Polietylen (niska gęstość)

Lampę można uruchamiać tylko z  
dołączonym zasilaczem z wtyczką  
„LZ-GP2401000EUDH“.

Wskazówki bezpieczeństwa
Instrukcja postępowania

Politereftalan etylenu Papier

Wolt Urządzenie sterujące jest wymienne.

Taśma LED 10 m

	 Instrukcja

Proszę dokładnie przeczytać całą niniej-
szą instrukcję obsługi. Niniejsza instrukcja 
obsługi należy do produktu. Zawiera ona 
ważne wskazówki dotyczące uruchamia-

nia i posługiwania się produktem. Zawsze należy 
przestrzegać wszystkich wskazówek dotyczących bez-
pieczeństwa. Przed uruchomieniem proszę sprawdzić, 
czy występuje prawidłowe napięcie, i czy wszystkie 
części są prawidłowo zamontowane. W przypadku 
zapytań lub niepewności odnośnie obchodzenia się 
z urządzeniem, prosimy o kontakt ze sprzedawcą 
lub punktem serwisowym. Proszę starannie przecho-
wywać niniejszą instrukcję obsługi, a w razie oddania 
urządzenia osobom trzecim przekazać ją wraz z nim.

	� �Zastosowanie zgodne  
z przeznaczeniem

�Niniejsza lampa nadaje się wyłącznie do 
pracy wewnątrz, w suchych i zamkniętych 
pomieszczeniach. 

Urządzenie to przeznaczone jest do zastosowania 
jedynie w prywatnych gospodarstwach domowych, 
a nie w celach komercyjnych. Inne zastosowanie 
niż opisane powyżej jest niedozwolone i prowadzi 

do uszkodzenia produktu. Ponadto łączy się to z 
ryzykiem, takim jak np. spięcie, pożar, porażenie 
prądem itp. Produkt ten jest przeznaczony do nor-
malnej pracy.

�W przypadku tego artykułu chodzi o 
dekorację świetlną. Nie należy używać 
tej lampy do oświetlania pomieszczeń 
lub jako lampki nocnej. 

	� Zawartość

Bezpośrednio po wypakowaniu należy sprawdzić, 
czy zestaw jest kompletny oraz czy urządzenie jest 
w nienagannym stanie.

1 taśma LED (10 m), model 14164900L
1 adapter sieciowy (z kablem)
1 pilot zdalnego sterowania z baterią (litowa)
1 uchwyt kabla 
1 pasek taśmy klejącej
1 instrukcja obsługi

	� �Opis części

1 	 Przewód zasilający
2 	 Adapter sieciowy
3 	 Taśma świetlna LED
4 	 Pilot zdalnego sterowania
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5 	 Odbiornik
6 	 Gniazdko
7 	 Wtyczka
8 	 Komora na baterie
9 	 Pasek izolacyjny
10 	 Bateria
11 	 Folia ochronna
12 	 Uchwyt kabla
13 	 Pasek taśmy klejącej

	� �Dane techniczne

Lampa: 
Nr modelu:	 14164900L
Napięcie robocze:	 230–240 V~ 50 Hz
Moc znamionowa  
maks.:	� maks. 22 W
Klasa ochrony:	 II/ 
Rodzaj ochrony:	 IP20

Adapter sieciowy: 
Nr modelu:	 LZ-GP2401000EUDH
Napięcie robocze:	� 200–240 V~, 50/60 Hz, 

0,35 A
Klasa ochrony:	 II/ 
Rodzaj ochrony:	 IP20
Moc wyjściowa:	 24 V , 1 A; 24 W

Pilot:
Bateria:	 1 x CR2025

	 Bezpieczeństwo

Wskazówki  
bezpieczeństwa

W przypadku szkód spowodowanych nieprzestrze-
ganiem niniejszej instrukcji obsługi wygasa prawo 
do gwarancji! Za szkody pośrednie producent nie 
ponosi odpowiedzialności! W przypadku szkód 
materialnych lub osobowych, które powstały wskutek 
niewłaściwego obchodzenia się lub nieprzestrze-
gania wskazówek dotyczących bezpieczeństwa, 
nie ponosimy żadnej odpowiedzialności!

	��   NIEBEZPIE-
CZEŃSTWO UTRATY ŻYCIA  
I WYPADKU DLA DZIECI! 

	� Nigdy nie należy pozostawiać dzieci bez  
nadzoru z materiałem opakowaniowym. Istnieje 
zagrożenie uduszeniem spowodowane przez 
materiał opakowaniowy. Dzieci często nie do-
strzegają niebezpieczeństwa. Należy zawsze 
trzymać dzieci z dala od produktu. 

	� Niniejsze urządzenie może być używane przez 
dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi 
zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 
mentalnymi lub brakiem doświadczenia i/lub 
wiedzy, jeśli pozostają pod nadzorem lub zo-
stały pouczone w kwestii bezpiecznego użycia 
urządzenia i rozumieją wynikające z niego  
zagrożenia. Dzieci nie mogą bawić się urzą-
dzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogą 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Porażenie prądem  
elektrycznym grozi śmiercią

	� Przed każdym zastosowaniem należy sprawdzić 
taśmę świetlną LED pod kątem ewentualnych 
uszkodzeń. Nie używać taśmy świetlnej LED w 
razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń.

 
	� W przypadku uszkodzeń, konieczności naprawy 

lub innych problemów zwrócić się do punktu 
serwisowego lub elektryka. Urządzenie nie za-
wiera elementów wymagających konserwacji 
przez użytkownika.

	� Przed użyciem upewnić się, że dostępne napięcie 
sieciowe jest zgodne z wymaganym napięciem 
roboczym artykułu (patrz „Dane techniczne“).

	� Bezwzględnie unikać kontaktu przewodzących 
napięcie przewodów z wodą lub innymi cie-
czami.

	� Nigdy nie otwierać elementów elektrycznych i 
nie wkładać do nich jakichkolwiek przedmiotów. 
Tego rodzaju ingerencje oznaczają zagrożenie 
życia wskutek porażenia prądem elektrycznym. 

	� Nie używać taśmy świetlnej LED, jeśli jest  
przykryta przedmiotami lub umieszczona  
w powierzchni.

	� Nie należy montować lampy na wilgotnej lub 
przewodzącej powierzchni.
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	� Taśmy świetlnej LED nie wolno łączyć elektrycz-
nie z innymi taśmami świetlnymi LED. 

	� Nie mocować za pomocą ostrych klamer lub 
gwoździ.

	� Przed przystąpieniem do montażu, demontażu 
bądź czyszczenia produktu należy zawsze wy-
ciągnąć adapter sieciowy z gniazdka.

	� Unikać nadmiernego zginania taśmy świetlnej LED.
	� Nigdy nie należy dotykać adaptera sieciowego 

ani taśmy świetlnej LED mokrymi dłońmi.
	� Stosować wyłącznie dołączone elementy, w 

przeciwnym razie wygaśnie gwarancja. 
	� Urządzenie sterujące jest wymienne. Lampę 

wolno uruchamiać tylko z zasilaczem sieciowym 
z wtyczką, który odpowiada dołączonemu ory-
ginałowi (patrz „Dane techniczne“).

	� Źródło światła tej lampy nie podlega wymianie; 
jeśli czas działania źródła światła się zakończy, 
należy wymienić całą lampę.

	� Nie należy włączać taśmy świetlnej LED do sieci 
elektrycznej, jeśli znajduje się w opakowaniu. 
Przed podłączeniem do sieci elektrycznej cał-
kowicie rozłożyć artykuł.

	� U niektórych osób może dojść do napadów 
epileptycznych lub utraty przytomności, jeśli 
będą narażone na określone błyski lub efekty 
świetlne. W razie symptomów epilepsji należy 
niezwłocznie skonsultować się z lekarzem.

Jak uniknąć zagrożenia  
pożarowego i obrażeń ciała

	� Artykuł ten nie zawiera elementów wymagają-
cych konserwacji przez użytkownika. 

	�  Lampa ta nie nadaje się do użycia 
w połączeniu z zewnętrznymi regu-
latorami jasności światła lub wyłąc-

nikami elektronicznymi. 
	� Podczas uruchomienia nie patrzeć w diody LED 

z bliskiej odległości.
	� Diod LED nie należy oglądać za pomocą 

optycznego instrumentu (np. lupy).
	� Aby zmniejszyć ryzyko uduszenia, elastyczne 

okablowanie podłączone do tej lampy musi 
być skutecznie przymocowane do ściany, gdy 
okablowanie znajduje się w zasięgu ręki.

Prawidłowy sposób  
postępowania

	� Taśmę świetlną LED zamontować w taki sposób, 
aby była zabezpieczona przed zanieczysz-
czeniami i wysoką temperaturą.

	� Zachować ostrożność! Zawsze zwracać uwagę 
na wykonywane czynności i kierować się roz-
sądkiem. Nie używać taśmy świetlnej LED w 
przypadku braku koncentracji lub złego samo-
poczucia.

	� Przed instalacją należy zapoznać się ze wszyst-
kimi instrukcjami i rysunkami zawartymi w niniej-
szej instrukcji oraz z samą taśmą świetlną LED.

	� Aby taśmę świetlną LED całkowicie oddzielić 
od źródła zasilania, należy wyjąć zasilacz z 
gniazda wtykowego.

�Wskazówki 
bezpieczeństwa dla  
baterii/akumulatorów

	� UWAGA! NIEBEZPIECZEŃSTWO  
UDUSZENIA SIĘ! 

	� Pilot zdalnego sterowania zawiera baterie  
guzikowe, które można połknąć! 

	�  PRZECHOWYWAĆ BATERIE 
POZA ZASIĘGIEM DZIECI! 

	� Połknięcie baterii może prowadzić do popa-
rzeń chemicznych, perforacji tkanki miękkiej i 
śmierci. Ciężkie obrażenia mogą powstać w 
ciągu 2 godzin po połknięciu. Natychmiast 
skorzystać z pomocy lekarskiej.

	 �ZAGROŻENIE ŻYCIA! 
	� Baterie/akumulatory należy trzymać poza  

zasięgiem dzieci. W przypadku połknięcia  
należy natychmiast udać się do lekarza!

	�  NIEBEZPIECZEŃSTWO  
WYBUCHU! 

	� Baterii jednorazowego użytku nie wolno ładować 
ponownie. BaterII/ akumulatorów nie należy 
zwierać i/lub otwierać. Może to doprowadzić 
do przegrzania, pożaru lub wybuchu.

	� Nigdy nie należy wrzucać baterII/akumulatorów 
do ognia lub wody.
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	� Nigdy nie należy narażać baterII/akumulatorów 
na obciążenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterII/ 
akumulatorów
	� Należy unikać ekstremalnych warunków i  

temperatur, które mogą oddziaływać na baterie/ 
akumulatory, np. kaloryferów/bezpośredniego 
działania promieniowania słonecznego.

	 �Jeśli wyciekną baterie/akumulatory, należy 
unikać kontaktu skóry, oczu i błon śluzowych  
z chemikaliami! Dotknięte miejsca natychmiast 
przepłukać czystą wodą i udać się do lekarza!

	�  ZAKŁADAĆ RĘKAWICE 
OCHRONNE! 

	� Wylane lub uszkodzone baterie/akumulatory 
po dotknięciu skóry mogą spowodować popa-
rzenia chemiczne. Dlatego należy w takim 
przypadku nakładać odpowiednie rękawice 
ochronne.

	� W przypadku wycieku baterII/akumulatorów 
natychmiast usunąć je z produktu, aby uniknąć 
uszkodzeń.

	� Używać wyłącznie baterII/akumulatorów tego 
samego typu. Nie zakładać razem nowych 
oraz zużytych baterII/ akumulatorów!

	� Jeżeli produkt nie jest przez dłuższy czas  
używany, baterie/akumulatorynależy wyjąć.

Ryzyko uszkodzenia produktu
	 �Używać wyłącznie zalecanego rodzaju baterII/ 

akumulatora!
	� Włożyć baterie/akumulatory zgodnie z ozna-

czeniem biegunów (+) i (-) na baterII/akumula-
torze i produkcie.

	� Oczyścić styki baterii/akumulatora i w komorze 
baterii przed włożeniem suchą, niestrzępiącą 
się szmatką lub patyczkiem higienicznym!

	� Zużyte baterie/akumulatory wyjąć jak najszybciej 
z produktu.

	 Uruchomienie

	� Przed pierwszym użyciem usunąć wszystkie 
materiały opakowaniowe.

	� Nie należy włączać taśmy świetlnej LED do 
sieci zasilania, jeśli znajduje się w opakowaniu.

	 �Wskazówka: należy pamiętać o tym, aby  
w bezpośrednim miejscu montażu znajdowało 
się gniazdo wtykowe.

	� Wkładanie/wymiana baterii

	� Wskazówka: przed pierwszym użyciem zdjąć 
pasek izolacyjny 9  z komory na baterie 8 .

	� Jeśli zasięg pilota 4  osłabnie, należy wymie-
nić baterię 10 . W tym celu należy wyciągnąć 
szufladkę na baterię z pilota 4 . Wyjąć bate-
rię 10  i włożyć nową. 

	 �Wskazówka: poprawne ułożenie biegunów 
jest pokazane na odwrotnej stronie pilota 4 . 

	� Ponownie wsunąć szufladkę baterii do pilota 4  
(patrz rys. A1).

	 ��Skracanie taśmy świetlnej LED

Istnieje możliwość indywidualnego skrócenia taśmy 
świetlnej LED. 

 ZAGROŻENIE ŻYCIA 
PRZEZ PORAŻENIE PRĄDEM ELEKTRYCZNYM! 
Przed wszystkimi pracami odłączyć oświetlenie 
przy taśmie świetlnej LED 3  od sieci elektrycznej. 
W tym celu należy wyjąć adapter sieciowy 2  z 
gniazdka. 
	� Wybrać wymaganą długość taśmy świetlnej LED.

	 �Wskazówka: Należy uważać na to, aby 
skrócić taśmę świetlną LED we właściwym miej-
scu. Miejsce przecięcia leży dokładnie pośrodku 
biegunów i jest oznaczone czarną linią/no-
życzkami (+12 V, Blue, Red, Green) (patrz rys. B).

	� Skrócić taśmę świetlną LED 3  przy pomocy 
nożyczek.

	� Należy pamiętać, aby przed użyciem obkleić 
otwarte końce taśmy świetlnej LED 3  paskiem 
samoprzylepnym 13  (patrz rys. 1–4).
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+12V

BLUE

     RED

   GREEN

+12V

BLUE

     RED

   GREEN

+12V

BLUE

     RED

   GREEN

+12V

BLUE

     RED

   GREEN

1. 2. 3. 4.13 3

	 Montaż taśmy świetlnej LED

Wskazówka: zwrócić uwagę na to, aby powierzch-
nia montażu była czysta, wolna od tłuszczu i sucha. 
W przeciwnym wypadku może dojść do zmniejszenia 
przyczepności taśmy klejącej. 
Wskazówka: należy pamiętać o tym, aby w 
bezpośrednim miejscu montażu znajdowało się 
gniazdo wtykowe. 

	� Przewód zasilający 1  połączyć z jednostką 
odbiornika 5 , w tym celu należy wetknąć 
wtyczkę 7  bezpośrednio do gniazdka 6 , o 
ile nie jest już zamontowana fabrycznie.

	� Wybrać odpowiednią powierzchnię montażową.
	� Zdjąć folię ochronną 11  z odwrotnej strony  

taśmy świetlnej LED 3  i jednostki odbiornika 
(patrz rys. B).

	� Przykleić taśmę świetlną LED 3  i jednostkę 
odbiornika przy użyciu taśmy samoprzylepnej 
do powierzchni montażowej i przycisnąć ją.

	� Zdjąć folię ochronną 11  (patrz rys. D) z od-
wrotnej strony uchwytu kabla 12 .

	� W wybranym miejscu przykleić uchwyt kabla 12 .
	� Włożyć adapter sieciowy 2  do gniazdka.

Lampa jest gotowa do zastosowania.

	� Włączanie/wyłączanie  
taśmy świetlnej LED

	� Nacisnąć przycisk ON na pilocie 4 , aby włą-
czyć taśmę LED 3 . Nacisnąć przycisk OFF na 
pilocie 4 , aby wyłączyć taśmę LED-Band 3 .

	 �Wskazówka: przycisk OFF na pilocie 4  
przeznaczony jest jedynie do krótkotrwałego 
wyłączania taśmy LED 3 . Aby taśmę LED 3  
wyłączyć na stałe, należy odłączyć adapter 
sieciowy 2  z gniazdka.

	� Sterowanie efektami 
oświetleniowymi za  
pomocą pilota

Wskazówka: nadajnik pilota 4  znajduje się 
na odwrotnej stronie komory na baterie 8 .
Należy zatroszczyć się o to, aby między nadajni-
kiem a odbiornikiem nie znajdowały się żadne 
przeszkody.
Zasięg pilota wynosi ok. 5 m (patrz rys. C).

Dostępne są następujące funkcje:

:	� Zwiększanie natężenia światła (krótkie naci-
śnięcie przycisku)/zwiększenie prędkości 
podczas zmiany koloru (naciśnięcie i przy-
trzymanie przycisku)

:	� Zmniejszanie natężenia światła (krótkie naci-
śnięcie przycisku)/zmniejszanie prędkości 
podczas zmiany koloru (naciśnięcie i przy-
trzymanie przycisku)

ON :	� włączanie taśmy LED

OFF :	� wyłączanie taśmy LED

R :	� ustawienie czerwonego światła/ 
różnych odcieni czerwoności

G :	� ustawienie zielonego światła/różnych  
odcieni zieloności

B :	� ustawienie niebieskiego światła/ 
różnych odcieni niebieskości

W :	 ustawienie białego światła

FLASH :	 zmiana koloru (3 kolorów)
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STROBE :	 płynna zmiana kolorów (3 kolorów)

FADE :	 płynna zmiana kolorów (7 kolorów)

SMOOTH :	 zmiana koloru (7 kolorów)

	 Konserwacja i czyszczenie

 ZAGROŻENIE ŻYCIA 
PRZEZ PORAŻENIE PRĄDEM ELEKTRYCZNYM! 
Przed wszystkimi pracami odłączyć oświetlenie przy 
taśmie świetlnej LED 3  od sieci elektrycznej. W tym 
celu należy wyjąć adapter sieciowy 2  z gniazdka.
	� Nie używać rozpuszczalników, benzyny itp. 

Mogłoby to spowodować uszkodzenie lampy.
	� Do czyszczenia taśmy świetlnej LED 3  należy 

używać suchej, niestrzępiącej się szmatki. 

	 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyja-
znych dla środowiska, które można przekazać do 
utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surow-
ców wtórnych. 

b

a

�Przy segregowaniu odpadów prosimy 
zwrócić uwagę na oznakowanie mate-
riałów opakowaniowych, oznaczone są 
one skrótami (a) i numerami (b) o nastę-
pującym znaczeniu: 1–7: Tworzywa 
sztuczne/20–22: Papier i tektura/ 
80–98: Materiały kompozytowe.

Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 września 
2015 roku o zużytym sprzęcie elektrycznym i elek-
tronicznym zakazuje się umieszczania zuży-
tego sprzętu łącznie z innymi odpadami.

Elektroodpady nie mogą być wyrzucane do pojem-
ników do selektywnej zbiórki odpadów komunalnych. 
Można je oddać w specjalnie wyznaczonych miej-
scach np. Punkt Selektywnej Zbiórki Odpadów Komu-
nalnych lub/bądź w punktach handlowych oferujących 
w sprzedaży sprzęt elektroniczny.

Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w 
Polsce przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Prawidłowa 
gospodarka odpadami pomaga uniknąć poten-
cjalnych skutków dla środowiska i zdrowia 
ludzi wynikających z obecności w sprzęcie 
niebezpiecznych: substancji, mieszanin 
oraz części składowych.

SYMBOL SELEKTYWNEGO ZBIERANIA
Ten symbol oznacza, że zużytego sprzętu nie można 
umieszczać łącznie z innymi odpadami (2012/19/UE).

Uszkodzone lub zużyte baterie/akumulatory muszą 
być poddane recyklingowi. Oddać baterie/akumu-
latory i/lub produkt w dostępnych punktach zbiórki.

�Niewłaściwa utylizacja baterII/  
akumulatorów stwarza zagroże-
nie dla środowiska naturalnego!

BaterII/ akumulatorów nie należy wyrzucać razem 
z odpadami domowymi. Mogą one zawierać szkod-
liwe metale ciężkie i należy je traktować jak odpady 
specjalne. Symbole chemiczne metali ciężkich są 
następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów. 
Dlatego też zużyte baterie/akumulatory należy 
przekazywać do komunalnych punktów gromadze-
nia odpadów niebezpiecznych.

	� Gwarancja i serwis

	� Oświadczenie gwarancyjne

W momencie zakupu otrzymują Państwo na to 
urządzenie 36 miesięcy gwarancji. Urządzenie 
wyprodukowano starannie i poddano dokładnej 
kontroli jakości. W okresie gwarancji usuwamy  
bezpłatnie wszystkie wady materiałowe lub fabryczne. 
Jeśli mimo to w okresie gwarancyjnym zostaną 
stwierdzone braki, proszę przesłać urządzenie na 
wybrany adres serwisowy z podaniem następują-
cego numeru modelu: 14164900L. 
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Gwarancji nie podlegają uszkodzenia wynikające 
z nieprawidłowego użytkowania, nieprzestrzegania 
instrukcji obsługi lub ingerencji osób nieuprawnio-
nych, a także części zużywalne (jak np. żarówka). 
Usługa gwarancyjna nie przedłuża ani nie odnawia 
okresu gwarancji.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz 
z wymianą urządzenia lub ważnej części czas 
gwarancji rozpoczyna się na nowo.

	� Adres serwisu

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14 
59872 Meschede
NIEMCY
Tel.:	 +49 291/952 993–650
Faks:	 +49 291/952 993–109
E-mail: 	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 459092_2401
Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym 
należy przygotować paragon i numer artykułu  
(IAN 459092_2401) jako dowód zakupu.

	� Deklaracja zgodności 

Niniejszy produkt spełnia wymagania obowiązują-
cych dyrektyw europejskich i krajowych. Zgodność 
została wykazana. Odpowiednie deklaracje i do 
kumenty są przechowywane przez producenta.

	� Producent

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
NIEMCY
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Naudojamų piktogramų reikšmės

Perskaitykite naudojimo instrukciją!
Šio šviestuvo negalima naudoti su  
išoriniais šviesos reguliatoriais ar 
elektroniniais jungikliais.

Šį šviestuvą leidžiama naudoti tik viduje, 
sausose ir uždarose patalpose. Sprogimo pavojus!

Šis gaminys – tai šviečianti dekoracija. 
Nenaudokite šio šviestuvo patalpoms 
apšviesti arba kaip naktinės lemputės. 

Mūvėkite apsaugines pirštines! 

Saugus naudojimas

Amperai Nuo trumpojo jungimo apsaugotas 
saugusis transformatorius

tc  Korpuso temperatūros matavimo taškas Nepriklausomas valdymo prietaisas

Kintamoji įtampa 
(srovės ir įtampos tipas) Tinklo jungties poliškumas

Hercai (dažnis) d.c. DC
Nuolatinė įtampa 
(srovės ir įtampos tipas)

Vatai (aktyvioji galia) b

a

Pakuotę ir nebetinkamą naudoti 
prietaisą išmeskite atsižvelgdami į 
aplinkos apsaugos reikalavimus!

Šviestuvo apsaugos laipsnis yra „IP20“, 
jis skirtas tik buitinio naudojimo reikmėms 
patalpose. Produktas neapsaugotas nuo 
vandens įsiskverbimo.

ta Aukščiausia nurodytoji/aplinkos 
temperatūra

tc Korpuso atskaitos temperatūra

Dėmesio!
Laikykitės įspėjamųjų ir saugos nurodymų!

Įspėjimas!
Elektros smūgio pavojus

Pavojus kūdikių bei vaikų gyvybei ir  
nelaimingo atsitikimo pavojus

Gaminyje yra monetos formos ele-
mentų – pavojus uždusti ir pavojus 
praryti!

Netinkamai išmetant baterijas/akumulia-
torius daroma žala aplinkai! SELV Saugi žemiausioji įtampa

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje! Pakuotė pagaminta iš 100 % perdirbto 
popieriaus.

II apsaugos klasė 20

PAP
Gofruotasis kartonas
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Naudojamų piktogramų reikšmės

07

O

Kiti plastikai, pvz., polikarbonatas (PC), 
poliamidas (PA), akrilnitrilo butadieno 
stirenas (ABS), polimetilmetakrilatas 
(PMMA), polilaktidai (PLA) ir kt.

04

LDPE
Polietilenas (mažo tankio)

Šviestuvą galima naudoti tik su kartu  
tiekiamu kištukiniu maitinimo bloku  
„LZ-GP2401000EUDH“.

Saugos nurodymai
Veiksmų nurodymai

Polietileno tereftalatas Popierius

Voltai Valdymo prietaisą galima pakeisti.

LED juosta, 10 m

	 Įžanga

Atidžiai perskaitykite visą šią naudojimo 
instrukciją. Ši instrukcija yra produkto dalis, 
joje pateikta svarbių produkto pradėjimo 
naudoti ir naudojimo nurodymų. Visada 

laikykitės visų saugos nurodymų. Prieš pradėdami 
naudoti produktą patikrinkite, ar tiekiama tinkama 
įtampa ir ar tinkamai surinktos visos dalys. Jei turite 
klausimų ar kyla abejonių dėl prietaiso naudojimo, 
susisiekite su pardavėju arba klientų aptarnavimo 
tarnyba. Būtinai išsaugokite šią instrukciją ir perduo-
dami produktą kitam asmeniui kartu perduokite ir ją.

	� �Naudojimas pagal paskirtį

�Šį šviestuvą leidžiama naudoti tik viduje, 
sausose ir uždarose patalpose. 

Šis prietaisas skirtas tik privačioms reikmėms ir nėra 
skirtas naudoti komerciniais tikslais. Produktą drau-
džiama naudoti kaip nors kitaip, nei aprašyta aukš-
čiau – dėl to produktas gali sugesti. Taip pat gali kilti, 
pvz., trumpojo jungimo, gaisro, elektros smūgio ir kt. 
pavojai. Šis produktas skirtas įprastam naudojimui.

�Šis gaminys – tai šviečianti dekoracija. 
Nenaudokite šio šviestuvo patalpoms 
apšviesti arba kaip naktinės lemputės.

	� �Tiekiamas rinkinys

Išpakavę visada nedelsdami patikrinkite, ar pakuotėje 
yra visos dalys ir ar prietaiso būklė nepriekaištinga.

1 LED juosta (10 m), modelis 14164900L
1 tinklo adapteris (su tinklo laidu)
1 nuotolinio valdymo pultas su (ličio) baterija
1 laido laikiklis 
1 lipnioji juosta 
1 naudojimo instrukcija

	� �Dalių aprašas

1 	 Maitinimo laidas
2 	 Tinklo adapteris
3 	 LED juosta
4 	 Nuotolinio valdymo pultas
5 	 Imtuvas
6 	 Lizdas
7 	 Kištukas
8 	 Baterijos skyrelis
9 	 Skiriamoji juostelė
10 	 Baterija
11 	 Apsauginė plėvelė
12 	 Laido laikiklis
13 	 Lipnioji juosta
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	� �Techniniai duomenys

Šviestuvas:
Modelio Nr.:	 14164900L
Veikimo įtampa:	 230–240 V~ 50 Hz
Maks. vardinė galia:	maks. 22 W
Apsaugos klasė:	 II/ 
Apsaugos laipsnis:	 IP20

Tinklo adapteris: 
Modelio Nr.:	 LZ-GP2401000EUDH
Veikimo įtampa:	� 200–240 V~, 50/60 Hz, 

0,35 A
Apsaugos klasė:	 II/ 
Apsaugos laipsnis: 	 IP20
Išėjimo galia:	 24 V , 1 A; 24 W

Nuotolinio valdymo pultas:
Baterija:	 1 x CR2025

	 Sauga

Saugos nurodymai

Garantinės pretenzijos dėl žalos, patirtos nesilaikant 
šios naudojimo instrukcijos, nepriimamos! Neprisii-
mame jokios atsakomybės dėl netiesioginės žalos! 
Neprisiimame jokios atsakomybės dėl žmonėms ar 
turtui padarytos žalos, atsiradusios netinkamai nau-
dojant produktą ar nesilaikant saugos nurodymų!

	 �  PAVOJUS  
KŪDIKIŲ BEI VAIKŲ GYVYBEI 
IR NELAIMINGO ATSITIKIMO 

	 PAVOJUS! 
	� Niekada nepalikite neprižiūrimų vaikų su pakuo-

tės medžiagomis. Pakuotės medžiagos kelia 
pavojų uždusti. Vaikai dažnai neįvertina pavojų. 
Vaikai visada turi būti atokiai nuo produkto. 

	� 8 metų amžiaus ir vyresni vaikai bei asmenys, 
kurių fiziniai, jutiminiai arba protiniai gebėjimai 
silpnesni ar kurie turi mažiau patirties ir žinių, šį 
prietaisą gali naudoti tik prižiūrimi arba jei buvo 
išmokyti saugiai naudoti prietaisą ir supranta jo 
keliamus pavojus. Vaikams su prietaisu žaisti 

draudžiama. Neprižiūrimiems vaikams draudžiama 
valyti produktą ir atlikti naudotojo atliekamus 
techninės priežiūros darbus.

Saugokitės mirtino  
elektros smūgio pavojaus

	� Kas kartą prieš naudodami LED juostą patikrin-
kite, ar nėra kokių nors pažeidimų. Niekada 
nenaudokite LED juostos, jei aptikote kokių nors 
pažeidimų.

	� Aptikus produkto pažeidimų, prireikus jį sutaisyti 
ar iškilus kitoms problemoms, kreipkitės į klientų 
aptarnavimo tarnybą arba kvalifikuotą elektriką. 
Šiame prietaise nėra jokių dalių, kurioms reikėtų 
naudotojo atliekamos techninės priežiūros.

	� Prieš naudodami įsitikinkite, ar esama tinklo 
įtampa sutampa su reikiama šio gaminio veikimo 
įtampa (žr. „Techniniai duomenys“).

	� Pasirūpinkite, kad laidai su tinklo įtampa ir kon-
taktai nesiliestų su vandeniu ar kitais skysčiais.

	� Niekada neardykite elektrinių aparatų ir nekiškite 
į juos jokių daiktų. Tokie veiksmai kelia mirtiną 
elektros smūgio pavojų. 

	� Nenaudokite LED juostos, jei ji uždengta daiktais 
arba įleista į kokį nors paviršių.

	� Netvirtinkite šviestuvo ant drėgno arba srovei 
laidaus pagrindo.

	� Šią LED juostą draudžiama sujungti elektros 
jungtimi su kita LED juosta. 

	� Netvirtinkite aštriomis sąvaržomis arba vinimis.
	� Prieš montuodami, išmontuodami ar valydami 

visada ištraukite tinklo adapterį iš elektros lizdo.
	 �Stenkitės per daug nesulenkti LED juostos.
	� Tinklo adapterio ar LED juostos niekada nelieskite 

šlapiomis rankomis.
	� Naudokite tik kartu tiekiamas atskiras dalis,  

antraip garantija negalios. 
	� Valdymo prietaisą galima pakeisti. Šviestuvą 

galima naudoti tik su kištukiniu maitinimo bloku, 
atitinkančiu kartu tiekiamą originalų maitinimo 
bloką (žr. „Techniniai duomenys“).

	� Šio šviestuvo šviesos šaltinis yra nekeičiamas, 
todėl pasibaigus šviesos šaltinio naudojimo 
trukmei reikia pakeisti visą šviestuvą.
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	� Kol LED juosta yra pakuotėje, jos į elektros tinklą 
jungti negalima. Prieš jungdami į elektros tinklą 
gaminį visiškai ištieskite.

	� Tam tikro tipo blyksinti šviesa ar šviesos efektai 
kai kuriems asmenims gali sukelti epilepsijos prie-
puolius ar sutrikdyti sąmonę. Pastebėję epilepsijos 
simptomus, nedelsdami kreipkitės į gydytoją.

Venkite gaisro ir  
sužalojimo pavojaus

	� Šiame gaminyje nėra jokių dalių, kurioms reikėtų 
naudotojo atliekamos techninės priežiūros. 

	�  Šio šviestuvo negalima naudoti su  
išoriniais šviesos reguliatoriais ar 
elektroniniais jungikliais.

	� Naudodami šviestuvą, nežiūrėkite iš arti į šviesos 
diodą.

	� Nežiūrėkite į šviesos diodą pro optinį prietaisą 
(pvz., didinamąjį stiklą).

	� Kad sumažėtų pavojus pasismaugti, prie šio 
šviestuvo prijungtus lanksčius laidus, jei jie yra 
rankomis pasiekiamoje srityje, reikia tinkamai 
pritvirtinti prie sienos.

Saugus naudojimas

	� LED juostą sumontuokite taip, kad ji būtų apsau-
gota nuo nešvarumų ir negalėtų per daug įkaisti.

	� Visada būkite atidūs! Visada stebėkite, ką darote, 
ir dirbkite apgalvotai. Jokiu būdu nenaudokite 
LED juostos, jei negalite susikaupti arba prastai 
jaučiatės.

	� Prieš pradėdami naudoti perskaitykite visus  
nurodymus, peržiūrėkite visus šioje instrukcijoje 
pateiktus paveikslėlius ir susipažinkite su pačia 
LED juosta.

	� Norėdami LED juostą visiškai išjungti iš elektros 
tinklo, ištraukite tinklo adapterį iš elektros lizdo.

�Baterijų/akumuliatorių 
naudojimo saugos 
nurodymai

	� DĖMESIO! PAVOJUS UŽDUSTI! 
	� Nuotolinio valdymo pulte yra monetos formos 

elementas, kurį galima praryti! 
	�  BATERIJAS LAIKYKITE  

ATOKIAI NUO VAIKŲ! 

	� Prarijus bateriją, cheminės medžiagos gali  
nudeginti, prakiurdyti minkštuosius audinius ir 
sukelti mirtį. Prarijus bateriją, sunkių nudegimų 
gali atsirasti per 2 valandas. Nedelsdami kreip-
kitės į gydytoją.

	 �PAVOJUS GYVYBEI! 
	 �Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepa-

siekiamoje vietoje. Prarijus nedelsdami kreipkitės 
į gydytoją!

	�  SPROGIMO PAVOJUS! 

	� Niekada nemėginkite įkrauti neįkraunamųjų ba-
terijų. Nejunkite baterijų/akumuliatorių trumpuoju 
jungimu ir (ar) neardykite jų. Taip elgiantis, ba-
terijos/akumuliatoriai gali perkaisti, sprogti arba 
sukelti gaisrą.

	� Niekada nemeskite baterijų/akumuliatorių į 
ugnį ar vandenį.

	� Pasirūpinkite, kad baterijos/akumuliatoriai  
nebūtų veikiami mechaniškai.

Baterijų/akumuliatorių skysčio ištekėjimo 
pavojus
	� Venkite kraštutinių sąlygų ir temperatūrų, galinčių 

paveikti baterijas/akumuliatorius, pvz., nedėkite 
jų ant radiatorių ir saugokite nuo tiesioginių saulės 
spindulių.

	� Įvykus baterijų/akumuliatorių cheminio skysčio 
nuotėkiui, venkite jų sąlyčio su oda, akimis ir 
gleivine! Jei sąlyčio nepavyko išvengti, atitinka-
mas kūno vietas tuoj pat nuplaukite švariu van-
deniu ir nedelsdami kreipkitės į gydytoją!

	�  MŪVĖKITE APSAUGINES  
PIRŠTINES! 

	� Prisilietus prie ištekėjusių arba pažeistų baterijų/ 
akumuliatorių, cheminės medžiagos gali 
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nudeginti odą. Tokiu atveju būtinai mūvėkite tin-
kamas apsaugines pirštines.

	� Ištekėjus baterijai/akumuliatoriui, nedelsdami 
išimkite juos iš produkto, kad produktas nesugestų.

	� Naudokite tik to paties tipo baterijas/akumulia-
torius. Nenaudokite vienu metu senų ir naujų 
baterijų/akumuliatorių!

	� Išimkite baterijas/akumuliatorius, jei produkto 
ilgesnį laiką nenaudosite.

Produkto sugadinimo pavojus
	� Naudokite tik nurodyto tipo baterijas/akumu-

liatorius!
	� Baterijas/akumuliatorius įdėkite atsižvelgdami į 

polius (+) ir (-), nurodytus ant baterijos/akumu-
liatoriaus ir produkto.

	� Prieš įdėdami nuvalykite baterijos/akumuliato-
riaus kontaktus ir kontaktus baterijų skyrelyje  
su sausa, pūkų nepaliekančia šluoste ar vatos 
lazdele!

	� Nedelsdami išimkite iš produkto išsekusias  
baterijas/akumuliatorius.

	 Naudojimo pradžia

	� Prieš pradėdami naudoti pašalinkite visas  
pakuotės medžiagas.

	� LED juostos negalima jungti į maitinimo tinklą, 
kol ji yra pakuotėje.

	� Nurodymas: įsitikinkite, kad šalia produkto 
montavimo paviršiaus yra elektros lizdas.

	 �Baterijų įdėjimas/keitimas

	� Nurodymas: prieš naudodami pirmą kartą, 
ištraukite skiriamąją juostelę 9  iš baterijos  
skyrelio 8 .

	� Sumažėjus nuotolinio valdymo pulto 4  siekiui, 
reikia pakeisti bateriją 10 . Tam ištraukite bateri-
jos skyrelį iš nuotolinio valdymo pulto 4 . Išimkite 
bateriją 10  ir įdėkite naują bateriją. 

	 �Nurodymas: tinkamas poliškumas nurodytas 
nuotolinio valdymo pulto 4  užpakalinėje pusėje. 

	� Baterijos skyrelį vėl įstumkite į nuotolinio valdymo 
pultą 4  (žr. A1 pav.).

	� LED juostos sutrumpinimas

LED juostą galite norimai sutrumpinti. 
 MIRTINAS ELEKTROS 

SMŪGIO PAVOJUS! 
Prieš kaip nors tvarkydami LED juostą 3 , atjunkite 
šviestuvą nuo elektros tinklo. Tam tinklo adapterį 2  
ištraukite iš elektros lizdo. 
	� Pasirinkite norimą LED juostos ilgį.

	 �Nurodymas: atminkite, kad LED juostą turite 
patrumpinti tinkamoje vietoje. Juostos perkirpimo 
vieta yra tiksliai per vidurį tarp polių, ji pažen-
klinta juoda linija/žirklėmis (+12 V, mėlyna, 
raudona, žalia) (žr. B pav.).

	� Perkirpkite LED juostą 3  žirklėmis. 
	� Atminkite, kad prieš naudodami, lipniąja juosta 

13  turite užklijuoti atvirą LED juostos 3  galą 
(žr. 1–4 pav.).

+12V

BLUE

     RED

   GREEN

+12V

BLUE

     RED

   GREEN

+12V

BLUE

     RED

   GREEN

+12V

BLUE

     RED

   GREEN

1. 2. 3. 4.13 3

	 LED juostos montavimas

Nurodymas: pasirūpinkite, kad montavimo pa-
viršius būtų švarus, neriebaluotas ir sausas. Antraip 
lipnioji juosta gali blogiau prilipti. 

Nurodymas: įsitikinkite, kad šalia produkto mon-
tavimo paviršiaus yra elektros lizdas. 

	� Jei dar nesujungti, maitinimo laidą 1  sujunkite 
su imtuvu 5 , kištuką 7  įkišdami į lizdą 6 .
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	� Pasirinkite tinkamą montavimo paviršių. 
	� Nuplėškite apsauginę plėvelę 11  nuo LED 

juostos 3  nugarėlės ir imtuvo (žr. B pav.).
	� LED juostą 3  ir imtuvą lipniąja juosta priklijuokite 

prie montavimo paviršiaus ir tvirtai prispauskite.
	� Nuplėškite apsauginę plėvelę 11  (žr. D pav.) 

nuo laido laikiklio 12  nugarėlės.
	� Laido laikiklį 12  priklijuokite norimoje vietoje. 
	� Įkiškite tinklo adapterį 2  į elektros lizdą.

Dabar jūsų šviestuvas yra parengtas naudoti.

	� LED juostos įjungimas/išjungimas

	� Paspauskite nuotolinio valdymo pulto 4  ON 
(įjungimo) mygtuką ir įjunkite LED juostą 3 . 
Paspauskite nuotolinio valdymo pulto 4  OFF 
(išjungimo) mygtuką ir išjunkite LED juostą 3 .

	 �Nurodymas: OFF (išjungimo) mygtuku nuo-
tolinio valdymo pulte 4  LED juosta 3  tik trum-
pam išjungiama. Norėdami visiškai išjungti LED 
juostą 3 , ištraukite tinklo adapterį 2  iš elek-
tros lizdo.

	� Šviesos efektų valdymas 
nuotolinio valdymo pultu

Nurodymas: nuotolinio valdymo pulto 4  siųstu-
vas yra priešingoje baterijos skyrelio 8  pusėje.
Pasirūpinkite, kad tarp siųstuvo ir imtuvo nebūtų jokių 
kliūčių.
Nuotolinio valdymo pulto siekis yra apie 5 m  
(žr. C pav.).

Yra tokios funkcijos:

:	� šviesos intensyvumo padidinimas (trumpai 
spustelėkite mygtuką)/spalvų kaitos pagrei-
tinimas (laikykite nuspaustą mygtuką)

:	� šviesos intensyvumo sumažinimas (trumpai 
spustelėkite mygtuką)/spalvų kaitos sulėtini-
mas (laikykite nuspaustą mygtuką)

ON :	� LED juostos įjungimas

OFF :	� LED juostos išjungimas

R :	� raudonos šviesos/įvairių raudonų atspalvių 
nustatymas

G :	� žalios šviesos/įvairių žalių atspalvių  
nustatymas

B :	� mėlynos šviesos/įvairių mėlynų atspalvių  
nustatymas

W :	 baltos šviesos nustatymas

FLASH :	 spalvų kaitos režimas (3 spalvos)

STROBE :	 tolygi spalvų kaita (3 spalvos)

FADE :	 tolygi spalvų kaita (7 spalvos)

SMOOTH :	 spalvų kaitos režimas (7 spalvos)

	 Priežiūra ir valymas

 MIRTINAS ELEKTROS 
SMŪGIO PAVOJUS! 
Prieš kaip nors tvarkydami LED juostą 3 , atjunkite 
šviestuvą nuo elektros tinklo. Tam tinklo adapterį 2  
ištraukite iš elektros lizdo.
	� Nenaudokite jokių tirpiklių, benzino ir pan.  

Kitaip galite apgadinti šviestuvą.
	� LED juostą 3  valykite sausa, nesipūkuojančia 

šluoste. 

	� Išmetimas

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų me-
džiagų, kurias galite išmesti įprastose grąžinamojo 
perdirbimo vietose. 

b

a

�Rūšiuodami atliekas, atkreipkite dėmesį  
į pakuočių ženklinimą, kurį sudaro san-
trumpos (a) ir skaičiai (b), reiškiantys: 
1–7: plastikai/20–22: popierius ir kar-
tonas/80–98: kombinuotosios pakuotės.
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�Aplinkos apsaugos sumetimais neišmes-
kite nebetinkamo naudoti gaminio kartu 
su buitinėmis atliekomis; pristatykite jį į 
nurodytus surinkimo punktus. Informacijos 
apie surinkimo punktus ir jų darbo laiką 
suteiks vietos kompetentingos institucijos.

Pažeistos arba nebetinkamos naudoti baterijos/
akumuliatoriai turi būti perdirbti. Nugabenkite bate-
rijas/akumuliatorius ir (arba) produktą į nurodytas 
surinkimo vietas.

Netinkamai išmetant baterijas/ 
akumuliatorius daroma žala 
aplinkai!

Baterijas/akumuliatorius draudžiama išmesti kartu 
su buitinėmis atliekomis. Juose gali būti nuodingų 
sunkiųjų metalų, todėl baterijos/akumuliatoriai turi 
būti tvarkomi kaip specialiosios atliekos. Šie chemi-
niai simboliai nurodo sunkiuosius metalus: Cd = 
kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = švinas. Todėl nebe-
tinkamas naudoti baterijas/akumuliatorius nugaben-
kite į komunalinius surinkimo punktus.

	 Garantija ir klientų aptarnavimas

	� Garantijos dokumentas

Šiam prietaisui suteikiama 36 mėnesių garantija nuo 
jo įsigijimo datos. Prietaisas buvo kruopščiai paga-
mintas, o jo kokybė patikrinta vadovaujantis griežtais 
kriterijais. Garantiniu laikotarpiu nemokamai paša-
linsime visus medžiagų ar gamybos trūkumus. 
Jei garantiniu laikotarpiu visgi išryškėtų trūkumų,  
išsiųskite prietaisą nurodytu klientų aptarnavimo  
tarnybos adresu, nurodydami šį modelio numerį: 
14164900L. 
Garantija netaikoma trūkumams, atsiradusiems ga-
minį netinkamai naudojus, nesilaikius naudojimo 
instrukcijos, jei gaminį taisė neįgaliotieji asmenys 
bei susidėvinčioms dalims (pvz., šviesos šaltiniams). 
Garantiniu laikotarpiu suteikus garantinių paslaugų, 
garantinis laikotarpis nepratęsiamas ir neskaičiuoja-
mas iš naujo.

	� Klientų aptarnavimo  
tarnybos adresas

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
VOKIETIJA
Tel.:	 +49 291/952 993–650
Faksas:	 +49 291/952 993–109
El. p. adresas:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 459092_2401
Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl produkto, turė-
kite kasos čekį kaip pirkimo dokumentą ir žinokite 
gaminio numerį (IAN 459092_2401).

	� �Atitikties deklaracija 

Šis produktas atitinka galiojančių Europos ir šalies 
direktyvų reikalavimus. Atitiktis buvo įrodyta. Atitin-
kamas deklaracijas ir dokumentus turi gamintojas.

	 Gamintojas

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
VOKIETIJA
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Kasutatud piktogrammide tähendused

Lugege kasutusjuhend läbi! Käesolev valgusti ei sobi väliste hä-
mardite ja elektrooniliste lülitite jaoks.

See valgusti sobib kasutamiseks ainult sise-
tingimustes, kuivades ja suletud ruumides. Plahvatusoht!

Selle toote puhul on tegemist valguskau-
nistusega. Ärge kasutage seda valgustit 
ruumi valgustamiseks ega öövalgustiks. 

Kandke kaitsekindaid! 

Nii käitute te õigesti

Amprit Lühisekindel ohutustrafo

tc  Korpuse temperatuuri mõõtepunkt Sõltumatu talitlusseade

Vahelduvvool 
(voolu- ja pingeliik) Võrguühenduse polaarsus

Hertsi (sagedus) d.c. DC
Alalispinge
(voolu- ja pingeliik)

Vatti (aktiivvõimsus) b

a

Kõrvaldage pakend ja seade  
kasutusest keskkonnasõbralikult!

Valgusti kaitseklass on “IP20“ ja see on 
mõeldud kasutamiseks ainult eramajapi-
damise siseruumides. Kaitse vee sissetun-
gimise vastu puudub.

ta kõrgeim nimi-/ümbruskonna  
temperatuur

tc Võrdlustemperatuur korpusel

Tähelepanu!
Järgige hoiatusi ja ohutusjuhiseid!

Hoiatus!
Elektrilöögi oht

Eluohtlik ning õnnetuste oht väikelastele 
ja lastele

Sisaldab nööppatareisid - lämbumise 
ja allaneelamise oht!

Keskkonnakahjude oht patareide/akude 
vale jäätmekäitluse tõttu! SELV Kaitseväikepinge

Hoida lastele kättesaamatus kohas! Pakend koosneb 100 % taaskasutatud 
paberist.

Kaitseklass II 20

PAP
Lainepapp
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Kasutatud piktogrammide tähendused

07

O

Muud plastid, nagu polükarbonaat (PC), 
polüamiid (PA), akrüülnitriilbutadieenstü-
reen (ABS), polümetüülmetakrülaat 
(PMMA), polülaktiid (PLA) jne.

04

LDPE
Polüetüleen (madal tihedus)

Valgustit tohib kasutada ainult koos  
kaasasoleva pistikuga toiteplokiga  
„LZ-GP2401000EUDH“.

Ohutusjuhised
Tegevusjuhised

Polüetüleentereftalaat Paber

Volti Talitlusseade on väljavahetatav.

LED-lint 10 m

	 Sissejuhatus

Palun lugege käesolev kasutusjuhend täie-
likult ja tähelepanelikult läbi. See juhend 
kuulub toote juurde ning sisaldab olulisi 
juhiseid toote kasutuselevõtu ja kasutamise 

kohta. Järgige alati kõiki ohutusjuhiseid. Enne kasu-
tuselevõttu kontrollige, kas õige pinge on saadaval 
ja kas kõik osad on õigesti kokku pandud. Kui teil 
on küsimusi, või kui te ei ole kindel, kuidas seadet 
kasutada, võtke palun ühendust edasimüüja või tee-
ninduspunktiga. Palun hoidke see juhend hoolikalt 
alles ja vajadusel andke teistele edasi.

	� �Sihtotstarbekohane kasutamine

�See valgusti sobib kasutamiseks ainult  
sisetingimustes, kuivades ja suletud  
ruumides. 

See seade on ette nähtud ainult kasutamiseks era-
majapidamistes ja mitte kommertskasutuseks. Teist-
sugune kui eelnevalt kirjeldatud kasutamine ei ole 
lubatud ning põhjustab selle toote kahjustusi. Peale 
selle on see seotud ohtudega, nagu nt lühis, tulekahju, 
elektrilöök jne. See toode on ette nähtud tavapära-
seks kasutamiseks.

�Selle toote puhul on tegemist valguskau-
nistusega. Ärge kasutage seda valgustit 
ruumi valgustamiseks ega öövalgustiks.

	� �Tarnekomplekt

Kontrollige alati vahetult pärast lahtipakkimist, et 
tarnekomplekt oleks täielik ning et seade oleks lait-
matus seisukorras.

1 LED riba (10 m), mudel 14164900L
1 toiteplokk (koos toitekaabliga)
1 kaugjuhtimispult koos patareiga (liitium)
1 kaablihoidik 
1 kleepriba 
1 kasutusjuhend

	� Osade kirjeldus

1 	 toitekaabel
2 	 toiteplokk
3 	 LED-riba
4 	 kaugjuhtimispult
5 	 vastuvõtuüksus
6 	 pesa
7 	 pistik
8 	 patareipesa
9 	 isoleerriba
10 	 patarei
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11 	 kaitsekile
12 	 kaablihoidik
13 	 kleepriba

	� �Tehnilised andmed

Valgusti
Mudel nr:	 14164900L
Tööpinge:	 230–240 V~ 50 Hz
Max. nimivõimsus:	 max. 22 W
Kaitseklass:	 II/ 
Kaitseaste:	 IP20

Toiteplokk
Mudel nr:	 LZ-GP2401000EUDH
Tööpinge:	� 200–240 V~, 50/60 Hz, 

0,35 A
Kaitseklass:	 II/ 
Kaitseaste:	 IP20
Väljundvõimsus:	 24 V  , 1 A; 24 W

Kaugjuhtimispult
Patarei:	 1 x CR2025

	 Ohutus

Ohutusjuhised

Kahjude korral, mis on põhjustatud selle kasutusju-
hendi eiramisest, kaotab garantiinõue kehtivuse!  
Hilisemate kahjude eest ei võeta vastutust enda 
kanda! Vara- või isikukahjude korral, mis on põhjus-
tatud asjatundmatust kasutamisest või ohutusjuhiste 
eiramisest, ei võeta vastutust enda kanda!

	�   ELUOHTLIK 
NING ÕNNETUSTE OHT  
VÄIKELASTELE JA LASTELE! 

	� Ärge kunagi jätke lapsi ilma järelevalveta pakke-
materjali juurde. Pakkematerjali tõttu tekib läm-
bumisoht. Lapsed alahindavad sageli ohtusid. 
Hoidke lapsed alati tootest eemal. 

	� Seda seadet võivad kasutada lapsed alates  
8 aasta vanusest ning vähenenud füüsiliste, 
sensoorsete või vaimsete võimetega isikud ning 

puudulike kogemuste ja teadmistega isikud, kui 
neil on järelevaataja, või kui neid on toote tur-
valise kasutamise osas juhendatud ning nad 
mõistavad sellest tulenevaid ohtusid. Lapsed ei 
tohi seadmega mängida. Puhastust ega kasutaja 
poolset hooldust ei tohi lapsed ilma järeleval-
veta teha.

Vältige eluohtlikku  
olukorda elektrilöögi tõttu

	� Kontrollige LED-riba enne igat kasutuskorda üle, 
et sellel ei leiduks võimalikke kahjustusi. Ärge 
kunagi kasutage oma LED-riba, kui olete sellel 
tuvastanud mingeid kahjustusi.

	� Pöörduge kahjustuste, parandustööde või muude 
probleemide korral teeninduspunkti või elektris-
petsialisti poole. Seade ei sisalda mingeid osi, 
mida kasutaja saaks hooldada.

	� Veenduge enne kasutamist, et olemasolev võr-
gupinge langeks kokku artikli jaoks vajatava 
tööpingega (vaata „Tehnilised andmed“).

	� Vältige tingimata võrgupinget juhtivate juhtmete 
puudutamist ning nende kokkupuuteid vee või 
teiste vedelikega.

	� Ärge kunagi avage ühtegi elektriseadist ega 
pistke nendesse mingeid esemeid. Taolised sek-
kumised põhjustavad elektrilöögi tõttu eluoht-
likku olukorda. 

	� Ärge kasutage LED-riba, kui see on esemetega 
kinni kaetud või mõne pinna sisse pandud.

	� Ärge monteerige valgustit niiskete või voolujuh-
tivate aluspindade peale.

	� Seda LED-riba ei tohi elektriliselt ühendada ühegi 
teise LED-ribaga. 

	� Ärge kinnitage toodet teravate klambrite ega 
naelte abil.

	� Enne montaaži, demontaaži või puhastamist 
tõmmake tpoiteplokk alati pistikupesast välja.

	 �Vältige LED-riba ülemäärast painutamist.
	� Ärge kunagi puudutage toiteplokki ega  

LED-riba märgade kätega.
	� Kasutage ainult kaasasolevaid üksikosi, vastasel 

juhul muutuvad kõik garantiinõuded kehtetuks. 
	� Talitlusseade on väljavahetatav. Valgustit tohib 

kasutada ainult kaasasolevale originaalile vastava 
pistikuga toiteplokiga (vt “Tehnilised andmed”).
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	� Selle valgusti valgusallikas ei ole asendatav; kui 
valgusallikas on jõudnud oma kasutuskestuse 
lõpuni, tuleb asendada kogu valgusti.

	� LED-riba ei tohi vooluvõrguga ühendada, kui 
see on pakendis. Laotage artikkel täielikult lahti, 
enne kui te selle vooluvõrku ühendate.

	� Mõnedel inimestel võib teatud vilkurtulede või 
valgusefektide mõjualasse jäämine esile kutsuda 
epilepsiahoogusid või teadvushäireid. Epilepti-
liste sümptomite korral pöörduge viivitamatult 
arsti poole.

Vältige põletuste ja  
vigastuste ohtu

	� See toode ei sisalda mingeid osi, mida kasutaja 
saaks hooldada. 

	 Käesolev valgusti ei sobi väliste  
hämardite ja elektrooniliste lülitite 
jaoks.

	� Ärge vaadake LEDidesse kasutamise ajal lühi-
keselt vahekauguselt.

	� Ärge vaadelge LEDe optilise instrumendiga  
(nt luubiga).

	� Kägistamisohu ärahoidmiseks peab selle val-
gustiga ühendatud painduv juhtmestik olema 
tõhusalt seina külge kinnitatud, kui juhtmestik 
on käeulatuses.

Nii käitute te õigesti

	� Monteerige LED-riba selliselt, et see oleks määr-
dumise ja tugeva soojenemise eest kaitstud.

	� Olge alati tähelepanelik! Jälgige alati, mida 
teete, ning toimige alati terve mõistusega. Ärge 
mingil juhul kasutage LED-riba, kui olete hajevil 
või kui tunnete ennast halvasti.

	� Tutvuge enne kasutamist kõigi käesolevas juhen-
dis olevate juhiste ja joonistega ning LED-riba 
endaga.

	� Selleks et LED-riba täielikult voolutoitest lahti 
ühendada, peab toiteploki pistikupesast välja 
tõmbama.

�Patareide/akude ohutuse 
alased juhised

	� TÄHELEPANU! LÄMBUMISOHT! 
	� Kaugjuhtimispult sisaldab allaneelatavat nööp-

patareid! 
	�  HOIDKE PATAREISID LASTELE 

KÄTTESAAMATUS KOHAS! 

	� Allaneelamine võib põhjustada keemilisi põletusi, 
pehmete kudede mulgustumist ja surma. Rasked 
põletused võivad tekkida 2 tunni jooksul pärast 
allaneelamist. Pöörduge koheselt arsti poole.

	 �ELUOHTLIK! 
	� Hoidke patareid/akud lastele kättesaamatus 

kohas. Allaneelamise korral pöörduge koheselt 
arsti poole!

	�  PLAHVATUSE OHT! 

	� Ärge kunagi laadige mittelaetavaid patareisid. 
Ärge viige patareisid/akusid lühisesse ja/või 
avage neid. Tagajärjeks võib olla ülekuumene-
mine, tuleoht või lõhki plahvatamine.

	 �Ärge kunagi visake patareisid/akusid tulle  
ega vette.

	 �Ärge rakendage patareidele/akudele mehaa-
nilist koormust.

Patareide/akude lekke oht
	� Vältige patareidele/akudele mõjuda võivaid 

äärmuslikke tingimusi ja temperatuure, nt kütte-
kehi/otsest päikesekiirgust.

	� Kui patareid/akud on lekkinud, vältige kemikaa-
lide kokkupuudet nahaga, silmadega ja limaskes-
taga! Loputage kokkupuutunud kohad koheselt 
puhta veega ja pöörduge arsti poole!

	�  KANDKE KAITSEKINDAID! 

	� Lekkivad või kahjustada saanud patareid/akud 
võivad nahaga kokkupuutumisel põhjustada söö-
vitust. Seetõttu kandke sobivaid kaitsekindaid.

	� Patareide/akude lekke korral eemaldage need 
kahjustuste ärahoidmiseks koheselt toote seest.

	� Kasutage vaid sama tüüpi patareisid/akusid. Ärge 
kasutage üheaegselt vanu ja uusi patareisid/
akusid!



44 EE

	� Võtke patareid/akud välja, kui te toodet  
pikemat aega ei kasuta.

Toote kahjustamise oht
	� Kasutage üksnes antud patareide/akude tüüpi!
	� Pange patareid/akud toote sisse vastavalt  

polaarsuse märgisele (+) ja (-).
	� Enne paigaldamist puhastage patarei/aku ja 

patareide pesa kontaktid kuiva, ebemetevaba 
lapi või vatipulgaga!

	� Eemaldage tühjad patareid/akud tootest koheselt.

	 Kasutuselevõtt

	� Enne esimest kasutamist eemaldage kõik  
pakkematerjalid.

	� LED-riba ei tohi toitevõrguga ühendada ajal, 
kui see on pakendis.

	� Märkus: jälgige, et montaažipinna vahetus 
läheduses oleks pistikupesa.

	� Patareide sissepanemine/
vahetamine

	� Märkus: tõmmake enne esimest kasutamist 
isoleerriba 9  patareipesast 8  välja.

	� Kui kaugjuhtimispuldi 4  leviulatus kahaneb, siis 
peate te patarei 10  välja vahetama. Selleks 
tõmmake patareipesa kaugjuhtimispuldist 4  
välja. Võtke patarei 10  välja ja pange uus pa-
tarei sisse. 

	 �Märkus: õige polaarsus on näidatud kaugjuh-
timispuldi 4  tagaküljel. 

	� Lükake patareisahtel uuesti kaugjuhtimispuldi 4  
sisse (vt joon. A1).

	� LED-riba lühendamine

Teil on võimalik LED-riba individuaalselt lühendada. 
 ELUOHTLIK ELEKTRILÖÖGI 

TÕTTU! 
Enne mistahes töödega alustamist ühendage valgusti 
LED-riba 3  vooluvõrgust lahti. Selleks tõmmake 
toiteplokk 2  pistikupesast välja. 
	� Valige välja LED-riba soovitud pikkus.

	 �Märkus: jälgige, et te lühendaksite LED-riba 
õigest kohast. Lõikekoht asub täpselt pooluste 
keskel ja on tähistatud musta joone/kääridega 
(+12 V, sinine, punane, roheline) (vt joon. B).

	� Lühendage LED-riba 3  kääride abil. 
	� Pidage meeles, et kleebite enne kasutamist 

LED-riba 3  lahtise otsa kleepriba 13  abil kinni 
(vt joon. 1–4).

+12V

BLUE

     RED

   GREEN

+12V

BLUE

     RED

   GREEN

+12V

BLUE

     RED

   GREEN

+12V

BLUE

     RED

   GREEN

1. 2. 3. 4.13 3

	 LED-riba paigaldamine

Märkus: jälgige, et paigalduspind oleks puhas, 
rasvavaba ja kuiv. Vastasel korral võivad kleepriba 
kleepimisomadused halveneda. 
Märkus: jälgige, et paigalduspinna vahetus lähe-
duses oleks pistikupesa. 

	� Ühendage toitekaabel 1  vastuvõtuüksusega 5  
pistiku 7  ja pesa 6  abil, juhul kui need ei ole 
veel eelmonteeritud.

	� Valige sobiv paigalduspind. 
	� Eemaldage LED-riba 3  tagaküljelt ja vastuvõ-

tuüksuselt kaitsekile 11  (vt joon. B).
	� Kleepige LED-riba 3  ja vastuvõtuüksus 

kleepriba abil montaažipinna peale ja suruge 
neid tugevasti kokku.

	� Eemaldage kaablihoidiku 12  tagaküljelt kaitse-
kile 11  (vt joon. D).

	� Kleepige kaablihoidik 12  soovitud kohale. 
	� Ühendage toiteplokk 2  pistikupessa.

Teie valgusti on nüüd kasutusvalmis.
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	� LED-riba sisse-/väljalülitamine

	� Selleks et LED-riba 3  sisse lülitada, vajutage 
kaugjuhtimispuldi 4  ON (sisse) nuppu. Selleks 
et LED-riba 3  välja lülitada, vajutage kaugjuh-
timispuldi 4  OFF (välja) nuppu.

	 �Märkus: kaugjuhtimispuldi 4  OFF (välja) nupp 
sobib ainult LED-riba 3  lühiajaliseks väljalülita-
miseks. Selleks et LED-riba 3  püsivalt välja lüli-
tada, tõmmake toiteplokk 2  pistikupesast välja.

	� Valgusefektide juhtimine 
kaugjuhtimispuldi abil

Märkus: kaugjuhtimispuldi 4  saatja asub pata-
reipesa 8  vasasküljel.
Kandke hoolt selle eest, et saatja ja vastuvõtja vahel 
ei asuks mingeid takistusi.
Kaugjuhtimispuldi leviulatuseks on umbes 5 m  
(vt joon. C).

Saate kasutada järgmisi funktsioone:

:	� valgustugevuse tõstmine (vajutage lühidalt 
nupule)/värvivahetuse ajal kiiruse tõstmine 
(hoidke nuppu allavajutatuna)

:	� valgustugevuse vähendamine (vajutage lü-
hidalt nupule)/värvivahetuse ajal kiiruse vä-
hendamine (hoidke nuppu allavajutatuna)

ON :	� LED-riba sisselülitamine

OFF :	� LED-riba väljalülitamine

R :	� punane valgus/erinevate punaste toonide 
seadistamine

G :	� roheline valgus/erinevate roheliste toonide 
seadistamine

B :	� sinine valgus/erinevate siniste toonide  
seadistamine

W :	 valge valguse seadistamine

FLASH :	 värvide vaheldumine (3 värvi)

STROBE :	 sujuv värvide vaheldumine (3 värvi)

FADE :	 sujuv värvide vaheldumine (7 värvi)

SMOOTH :	 värvide vaheldumine (7 värvi)

	 Hooldus ja puhastamine

 ELUOHTLIK ELEKTRILÖÖGI 
TÕTTU! 
Enne mistahes tööde tegemist LED-riba 3  juures 
ühendage valgusti vooluvõrgust lahti. Selleks tõm-
make toiteplokk 2  pistikupesast välja.
	� Ärge kasutage lahustavaid aineid, bensiini vms. 

Valgusti võib seejuures kahjustada saada.
	� Kasutage LED-riba 3  puhastamiseks kuiva 

ebemetevaba lappi. 

	 Jäätmekäitlus

Pakend koosneb keskkonnasõbralikest materjalidest, 
mida saab käidelda kohalikes ringlussevõtu keskustes. 

b

a

�Jälgige prügi sorteerimisel pakkematerja-
lide tähistusi, mis koosnevad lühenditest 
(a) ja numbritest (b) ning nende tähendu-
sed on järgmised: 1‒7: plastik/20‒22: 
paber ja papp/80‒98: liitmaterjalid.

�Ärge visake oma vana toodet keskkonna 
kaitsmise huvides olmeprügi hulka, käi-
delge see nõuetekohaselt. Kogumispunk-
tide ja nende lahtioleku aegade kohta saate 
teavet asjakohasest haldusasutusest.

Katkised ja kasutatud patareid/akud tuleb ringlusse 
võtta. Viige patareid/akud ja/või toode selleks ette-
nähtud kogumiskohta.

Patareide/akude valest jäätme-
käitlusest tulenevad keskkkon-
nakahjustused!
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Patareisid/akusid ei tohi visata olmeprügi hulka. Need 
võivad sisaldada mürgiseid raskemetalle ning kuulu-
vad eriprügi hulka. Raskemetallide keemilised sümbo-
lid on järgmised: Cd = kaadmium, Hg = elavhõbe, 
Pb = plii. Seetõttu viige kasutatud patareid/akud 
kohaliku omavalitsuse kogumispunkti.

	 Garantii ja teenindus

	� Garantiiavaldus

Saate alates ostu hetkest sellele seadmele 36-kuulise 
garantii. Seade on hoolikalt toodetud ja läbinud 
täpse kvaliteedikontrolli. Garantiiaja jooksul kõrval-
dame me tasuta kõik materjali- või tootmisvead. 
Kui garantiiaja jooksul peaks sellegipoolest puudusi 
ilmnema, saatke palun seade toodud teeninduse 
aadressile, viidates järgmisele mudeli numbrile: 
14164900L. 
Garantiist on välistatud asjatundmatu kasutamise, ka-
sutusjuhendi eiramise või volitamata isikute poolse 
sekkumise tõttu tekkinud kahjustused ning kuluosad 
(nt valgusallikad). 
Garantii täitmise korral garantiiaega enam ei piken-
data ega uuendata.

	� Teeninduse aadress

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
SAKSAMAA
Tel:	 +49 291/952 993–650
Fax:	 +49 291/952 993–109
E-post:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 459092_2401
Kõigi päringute tegemiseks hoidke käepärast ostutšekk 
ja tootenumber (IAN 459092_2401).

	� �Vastavusdeklaratsioon 

See toode vastab kehtivatele Euroopa direktiivide ja 
siseriiklike suuniste nõuetele. Vastavus on tõendatud. 
Vastavad deklaratsioonid ja dokumentatsioon asuvad 
tootja juures.

	 Tootja

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
SAKSAMAA
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Izmantoto piktogrammu skaidrojums

Izlasiet lietošanas pamācību!
Šī lampa nav piemērota ārējiem 
gaismmaiņiem un elektroniskajiem 
slēdžiem.

Šī lampa ir paredzēta vienīgi lietošanai 
iekštelpās: sausās un slēgtās telpās. Sprādzienbīstamība!

Šī prece ir dekoratīva apgaismes ierīce. 
Neizmantojiet šo lampu telpu apgaismo-
šanai vai kā naktslampu. 

Lietojiet aizsargcimdus! 

Pareiza rīcība

Ampēri Pret īsslēgumu noturīgs drošības 
transformators

tc  Korpusa temperatūras mērījumu punkts Neatkarīga darbības ierīce

Maiņspriegums
(strāvas un sprieguma veids) Barošanas no tīkla polaritāte

Herci (frekvence) d.c. DC
Līdzspriegums
(strāvas un sprieguma veids)

Vati (lietderīgā jauda) b

a

Utilizējiet iepakojumu un ierīci videi 
nekaitīgā veidā!

Šai lampai ir “IP20“ aizsardzības pa-
kāpe, un tā ir paredzēta lietošanai tikai 
iekštelpās, privātās mājsaimniecībās. 
Nav aizsardzības pret ūdens iekļūšanu.

ta Augstākā aplēses temperatūra/ 
vides temperatūra

tc Atsauces temperatūra uz korpusa

Ievērībai!
Ievērojiet brīdinājuma un drošības norā-
dījumus!

Brīdinājums!
Elektriskā trieciena risks

Dzīvības apdraudējums un negadījuma 
risks attiecībā uz zīdaiņiem un bērniem

Satur podziņbaterijas - nosmakšanas 
un norīšanas risks!

Kaitējums videi, ko rada nepareiza  
bateriju/akumulatoru utilizācija! SELV Aizsardzības zemspriegums

Uzglabāt bērniem nepieejamā vietā! Iepakojums ražots no 100 % atkārtoti 
pārstrādāta papīra.

Aizsardzības klase II 20

PAP
Gofrēts kartons
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Izmantoto piktogrammu skaidrojums

07

O

Citas plastmasas, piemēram, polikarbo-
nāts (PC), poliamīds (PA), akrilnitril-buta-
diēn-stirols (ABS), polimetilmetakrilāts 
(PMMA), poliaktīdi (PLA) u. c.

04

LDPE
Polietilēns (zems blīvums)

Lampu drīkst lietot tikai ar komplektācijā 
iekļauto iespraužamo barošanas bloku 
"LZ-GP2401000EUDH".

Drošības norādījumi
Rīcības norādījumi

Polietilēntereftalāts Papīrs

Volti Darbības ierīci var nomainīt.

LED gaismas lente 10 m

	 Ievads

Lūdzam rūpīgi un pilnīgi izlasīt šo lietoša-
nas pamācību. Šī pamācība ir izstrādā-
juma daļa un ietver svarīgas norādes par 
pirmreizējo lietošanu un lietošanu. Vienmēr 

ievērojiet visus drošības norādījumus. Pirms pirmrei-
zējās lietošanas pārbaudiet, vai ir pieejams pareizais 
spriegums un visas daļas ir pareizi samontētas. Ja 
jums rodas jautājumi vai šaubas attiecībā uz ierīces 
lietošanu, lūdzam sazināties ar tuvāko tirdzniecības 
uzņēmumu vai servisa centru. Lūdzam rūpīgi uzgla-
bāt šo pamācību un, ja nepieciešams, nodot to tālāk 
trešajām personām.

	� �Paredzētais lietojums

�Šī lampa ir paredzēta vienīgi lietošanai 
iekštelpās: sausās un slēgtās telpās. 

Ierīce ir paredzēta lietošanai tikai privātās mājsaim-
niecībās, bet ne komerciālai izmantošanai. Lietošana, 
kas neatbilst iepriekš aprakstītajam, nav atļauta un 
var izraisīt šī izstrādājuma bojājumus. Turklāt tas var 
izraisīt bīstamību, piemēram, īsslēgums, aizdegšanās, 
elektriskais trieciens utt. Šis izstrādājums ir paredzēts 
tikai lietošanai normālos apstākļos.

�Šī prece ir dekoratīva apgaismes ierīce. 
Neizmantojiet šo lampu telpu apgaismo-
šanai vai kā naktslampu.

	� �Piegādes komplektācija

Uzreiz pēc ierīces izņemšanas no iepakojuma pār-
baudiet, vai piegādes komplektācija ir pilnīga, kā arī 
vai ierīce un visas tās daļas ir nevainojamā stāvoklī.

1 LED josla (10 m), modelis 14164900L
1 tīkla adapteris (iekļ. tīkla kabelis)
1 tālvadības pults iekļ. baterija (litija)
1 kabeļa turētājs
1 līmlente
1 lietošanas pamācība

	� �Daļu apraksts

1 	 Barošanas vads
2 	 Tīkla adapteris
3 	 LED josla
4 	 Tālvadības pults
5 	 Uztvērējs
6 	 Ligzda
7 	 Spraudnis
8 	 Bateriju nodalījums
9 	 Izolējoša josla
10 	 Baterija
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11 	 Aizsargplēve
12 	 Kabeļa turētājs
13 	 Līmlente

	� �Tehniskie dati

Lampa:
Modeļa Nr.:	 14164900L
Darba spriegums:	 230–240 V~ 50 Hz
Maks. nominālā jauda:	maks. 22 W
Aizsardzības klase:	 II/ 
Aizsardzības pakāpe:	 IP20

Tīkla adapteris:
Modeļa Nr.:	 LZ-GP2401000EUDH
Darba spriegums:	� 200–240 V~, 50/60 Hz, 

0,35 A
Aizsardzības klase:	 II/ 
Aizsardzības pakāpe: 	 IP20
Izejas jauda:	 24 V  , 1 A; 24 W

Tālvadības pults:
Baterija:	 1 x CR2025

	 Drošība

Drošības norādījumi

Garantijas prasības nav spēkā attiecībā uz bojāju-
miem, kas izriet no šīs lietošanas pamācības neievē-
rošanas! Par no tās izrietošiem bojājumiem ražotājs 
neuzņemas atbildību! Par materiālajiem zaudējumiem 
vai miesas bojājumiem, kas izriet no nepiemērotas 
lietošanas vai drošības norādījumu neievērošanas, 
ražotājs neuzņemas atbildību!

	�   DZĪVĪBAS 
APDRAUDĒJUMS UN NEGA-
DĪJUMA RISKS ATTIECĪBĀ UZ 

ZĪDAIŅIEM UN BĒRNIEM! 
	� Nekādā gadījumā neatstājiet neuzraudzītiem 

bērniem iepakojuma materiālu. Pastāv nosmak-
šanas risks, ko rada iepakojuma materiāls. Bērni 

bieži neapzinās bīstamību. Vienmēr uzglabājiet 
izstrādājumu bērniem nepieejamā vietā. 

	� Bērni no 8 gadu vecuma un personas ar vājām 
fiziskajām, sensoriskajām vai garīgajām spējām, 
kā arī personas ar pieredzes un zināšanu trū-
kumu šo ierīci drīkst izmantot tikai tad, ja viņus 
kāds uzrauga vai viņiem tiek paskaidrots, kā šo 
ierīci lietot droši, un tādējādi viņi apzinās iespē-
jamos riskus. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. 
Bērni drīkst veikt tīrīšanu un apkopi tikai pieau-
gušo uzraudzībā.

Nepieļaujiet dzīvības apdraudē-
jumu, ko rada elektriskais trieciens

	� Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet, vai 
LED josla nav bojāta. Nekādā gadījumā nelie-
tojiet LED joslu, ja tai ir konstatēti bojājumi.

	� Ja izstrādājums ir bojāts, tam nepieciešams re-
monts, vai ir radušās citas problēmas, vērsieties 
servisa iestādē vai pie elektriķa. Šai ierīcei nav 
daļu, kurām lietotājs pats var veikt apkopi.

	� Pirms lietošanas pārliecinieties, vai pieejamais 
tīkla spriegums atbilst precei paredzētajam darba 
spriegumam (skatiet nodaļu “Tehniskie dati”).

	� Noteikti nepieļaujiet tīkla sprieguma vadošo 
vadu un kontaktu saskari ar ūdeni vai citiem 
šķidrumiem.

	� Nekādā gadījumā neatveriet elektriskos kompo-
nentus un nespraudiet tajos nekādus priekšme-
tus. Šāda veida iejaukšanās darbības nozīmē 
dzīvības apdraudējumu, ko rada elektriskais 
trieciens. 

	� Nelietojiet LED joslu, ja tā ir nosegta ar priekš-
metiem vai ir ielikta kādā virsmā.

	� Neuzstādiet lampu uz mitras vai strāvu vadošas 
pamatnes.

	� Šo LED joslu nedrīkst elektriski savienot ar citām 
LED joslām. 

	� Nenostipriniet to ar asām skavām vai naglām.
	� Pirms montāžas, demontāžas vai tīrīšanas vien-

mēr atvienojiet tīkla adapteri no kontaktligzdas.
	 �Nepieļaujiet pārmērīgu LED joslas salocīšanu.
	� Nekādā gadījumā nepieskarieties tīkla adapterim 

vai LED joslai ar slapjām rokām.
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	� Izmantojiet vienīgi komplektācijā iekļautās atse-
višķās detaļas, citādi jebkādas garantijas prasī-
bas zaudē spēku. 

	� Darbības ierīci var nomainīt. Lampu drīkst lietot 
tikai ar tādu iespraužamu barošanas bloku, kas 
atbilst komplektācijā iekļautajam oriģinālam 
(skatiet nodaļu “Tehniskie dati”).

	� Šīs lampas gaismas avotu nevar nomainīt; ja 
gaismas avots ir sasniedzis sava darbmūža 
beigas, jānomaina visa lampa.

	� Šo LED joslu nedrīkst pieslēgt pie elektrotīkla, 
kamēr tā ir iepakojumā. Pilnīgi izpakojiet preci, 
pirms pieslēdzat to elektrotīklam.

	� Dažiem cilvēkiem noteikta mirgošana un gais-
mas efekti var izraisīt epileptiskas lēkmes vai 
apziņas traucējumus. Ja konstatējat epileptiskus 
simptomus, nekavējoties vērsieties pie ārsta.

Nepieļaujiet ugunsbīstamību  
un savainošanās risku

	� Šī prece satur daļas, kurām lietotājs pats nevar 
veikt apkopi. 

	�  Šī lampa nav piemērota ārējiem 
gaismmaiņiem un elektroniskajiem 
slēdžiem.

	� Darbības laikā neskatieties LED gaismā no tuva 
attāluma.

	� Neskatieties LED gaismā ar optiskiem instrumen-
tiem (piemēram, lupu).

	 �Lai mazinātu nožņaugšanās risku, pie šīs lampas 
pievienotie lokanie vadu savienojumi efektīvi jā-
nostiprina pie sienas, ja vadu savienojumi atrodas 
aizsniedzamā vietā.

Pareiza rīcība

	� Uzstādiet LED joslu vietā, kur tā ir pasargāta no 
mitruma, netīrumiem un spēcīgas uzsilšanas.

	� Vienmēr rīkojieties piesardzīgi! Sekojiet līdzi sa-
vām darbībām un vienmēr rīkojieties saprātīgi. 
Nekādā gadījumā nelietojiet LED joslu, ja nespē-
jat koncentrēties vai nejūtaties labi.

	� Pirms lietošanas iepazīstiet visas norādes un  
attēlus šajā pamācībā, kā arī pašu LED joslu.

	� Lai pilnīgi atvienotu LED joslu no elektroapgādes, 
tīkla adapteris ir jāatvieno no kontaktligzdas.

�Drošības norādījumi 
attiecībā uz baterijām/
akumulatoriem

	� IEVĒRĪBAI! NOSMAKŠANAS RISKS! 
	 Tālvadības pults satur norijamu podziņbateriju! 
	�  UZGLABĀJIET BATERIJAS 

BĒRNIEM NEPIEEJAMĀ VIETĀ! 

	� Bateriju norīšana var izraisīt ķīmiskus apdegu-
mus, mīksto audu perforāciju un nāvi. Spēcīgi 
apdegumi var parādīties 2 stundu laikā pēc 
norīšanas. Nekavējoties vērsieties pie ārsta.

	 �DZĪVĪBAS APDRAUDĒJUMS! 
	� Uzglabājiet baterijas/akumulatorus bērniem 

nepieejamā vietā. Norīšanas gadījumā nekavē-
joties vērsieties pie ārsta pēc palīdzības!

	�  SPRĀDZIENBĪSTAMĪBA! 

	� Nekādā gadījumā atkārtoti neuzlādējiet bateri-
jas, kas nav tam paredzētas. Neizraisiet bateriju/ 
akumulatoru īssavienojumu un/vai neatveriet 
tās/tos. Tas var izraisīt pārkaršanu, aizdegša-
nās risku vai uzsprāgšanu.

	 �Nekādā gadījumā nemetiet baterijas/akumula-
torus ugunī vai ūdenī.

	 �Nepakļaujiet baterijas/akumulatorus mehāniskai 
slodzei.

Bateriju/akumulatoru iztecēšanas risks
	� Izvairieties no ekstremāliem apstākļiem un tempe-

ratūrām, kas var ietekmēt baterijas/akumulatorus, 
piemēram, sildītājiem/tiešiem saules stariem.

	� Bateriju/akumulatoru iztecēšanas gadījumā  
izvairieties no ķimikāliju kontakta ar ādu, acīm 
un gļotādu! Nekavējoties noskalojiet skartās 
vietas ar tīru ūdeni un vērsieties pēc palīdzības 
pie ārsta!
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	�  VALKĀJIET AIZSARGCIMDUS! 

	� Iztecējušas vai sabojātas baterijas/akumulatori 
saskarē ar ādu var izraisīt apdegumus. Tādēļ šādā 
gadījumā nēsājiet piemērotus aizsargcimdus.

	� Bateriju/akumulatoru iztecēšanas gadījumā  
nekavējoties izņemiet tās/tos no izstrādājuma, 
lai izvairītos no bojājumiem.

	� Izmantojiet tikai tāda paša tipa baterijas/aku-
mulatorus. Nelietojiet reizē vecas baterijas/
akumulatorus ar jauniem!

	� Izņemiet baterijas/akumulatorus, ja nelietojat 
izstrādājumu ilgāku laiku.

Izstrādājuma sabojāšanas risks
	� Izmantojiet tikai norādītā tipa baterijas/ 

akumulatorus!
	� Ievietojiet baterijas/akumulatorus atbilstoši po-

laritātes zīmēm (+) un (-) uz baterijas/akumula-
tora un uz izstrādājuma.

	� Pirms ievietošanas notīriet kontaktus uz bateri-
jas/akumulatora un bateriju nodalījumā ar sausu, 
neplūkošu drānu vai vates kociņiem!

	� Nekavējoties izņemiet tukšas baterijas/akumu-
latorus no izstrādājuma.

	 Pirmreizēja lietošana

	� Pirms pirmās lietošanas reizes noņemiet visus 
iepakojuma materiālus.

	� Šo LED joslu nedrīkst savienot ar barošanas tīklu, 
kamēr tā ir iepakojumā.

	� Norāde: ievērojiet, lai montāžas virsmas tiešā 
tuvumā atrastos kontaktligzda.

	� Bateriju ievietošana/nomaiņa

	� Norāde: pirms pirmās lietošanas reizes izvelciet 
izolācijas lenti  9  no bateriju nodalījuma  8 .

	� Ja tālvadības pults  4  darbības rādiuss sama-
zinās, jānomaina baterija  10 . Lai to izdarītu, 
izvelciet bateriju nodalījumu no tālvadības pults 
4 . Izņemiet bateriju  10  un ievietojiet jauno 

bateriju. 
	 �Norāde: pareizā polaritāte norādīta tālvadības 

pults  4  aizmugurē. 
	� Iebīdiet bateriju nodalījumu atpakaļ tālvadības 

pultī 4  (skatiet A1 att.).

	� LED joslas saīsināšana

Jūs varat individuāli saīsināt LED joslu. 
 DZĪVĪBAS APDRAUDĒ-

JUMS, KO RADA ELEKTRISKAIS TRIECIENS! 
Pirms jebkādiem darbiem ar LED joslu  3 , atvieno-
jiet lampu no elektrotīkla. Šim nolūkam atvienojiet 
tīkla adapteri  2  no kontaktligzdas. 
	� Izvēlieties vajadzīgo LED joslas garumu.

	 �Norāde: ievērojiet, lai jūs saīsinātu LED joslu 
pareizajā vietā. Griešanas vieta atrodas tieši 
poliem pa vidu, un ir marķēta ar melnu līniju/
šķēru simbolu (+12 V, Blue, Red, Green) (skatiet 
B att.).

	� Saīsiniet LED joslu  3 , izmantojot šķēres. 
	� Pirms lietošanas obligāti aplīmējiet apgriezto LED 

joslas  3  galu ar līmlenti  13  (skatiet 1.–4. att.).

+12V

BLUE

     RED

   GREEN

+12V

BLUE

     RED

   GREEN

+12V

BLUE

     RED

   GREEN

+12V

BLUE

     RED

   GREEN

1. 2. 3. 4.13 3
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	 LED joslas montāža

Norāde: ievērojiet, lai montāžas virsma būtu tīra, 
attaukota un sausa. Pretējā gadījumā var būt nega-
tīvi ietekmētas līmlentes lipšanas īpašības. 
Norāde: ievērojiet, lai montāžas virsmas tiešā  
tuvumā atrastos kontaktligzda. 

	� Savienojiet barošanas vadu  1  ar uztvērēju  5 , 
izmantojot spraudni  7  un ligzdu  6 , ja tie jau 
nav iepriekš uzstādīti.

	� Izvēlieties piemērotu montāžas virsmu. 
	� Noņemiet aizsargplēvi  11  LED joslas  3  aizmu-

gurē un no uztvērēja (skatiet B att.).
	� Pielīmējiet LED joslu  3  un uztvērēju ar līmlenti 

uz montāžas virsmas un stingri piespiediet to.
	� Noņemiet aizsargplēvi  11  (skatiet D att.) kabeļa 

turētāja  12  aizmugurē.
	� Pielīmējiet kabeļa turētāju  12  vajadzīgajā vietā. 
	� Iespraudiet tīkla adapteri  2  kontaktligzdā.

Lampa tagad ir darba gatavībā.

	� LED joslas ieslēgšana/izslēgšana

	� Nospiediet tālvadības pults  4  ON taustiņu,  
lai ieslēgtu LED joslu  3 . Nospiediet tālvadības 
pults  4  OFF taustiņu, lai izslēgtu LED joslu  3 .

	 �Norāde: tālvadības pults  4  OFF taustiņš ir 
piemērots tikai LED joslas  3  īslaicīgai izslēgša-
nai. Atvienojiet tīkla adapteri  2  no kontaktligz-
das, lai nepārtraukti izslēgtu LED joslu  3 .

	� Gaismas efektu vadība, 
izmantojot tālvadības pulti

Norāde: tālvadības pults  4  raidītājs
atrodas bateriju nodalījuma  8  pretējā pusē.
Nodrošiniet, lai starp raidītāju un uztvērēju neatras-
tos nekādi šķēršļi.
Tālvadības pults darbības rādiuss ir apm. 5 m  
(skatiet C att.).

Jums ir pieejamas šādas funkcijas:

:	� Gaismas intensitātes palielināšana (īslaicīgi 
nospiediet taustiņu)/krāsu nomaiņas ātruma 
palielināšana (turiet nospiestu taustiņu)

:	� Gaismas intensitātes samazināšana (īslaicīgi 
nospiediet taustiņu)/krāsu nomaiņas ātruma 
samazināšana (turiet nospiestu taustiņu)

ON :	� LED joslas ieslēgšana

OFF :	� LED joslas izslēgšana

R :	� sarkanās gaismas/dažādu sarkano toņu 
iestatīšana

G :	� zaļās gaismas/dažādu zaļo toņu iestatīšana

B :	� zilās gaismas/dažādu zilo toņu iestatīšana

W :	 baltās gaismas iestatīšana

FLASH :	 krāsu maiņa (3 krāsas)

STROBE :	 plūstoša krāsu maiņa (3 krāsas)

FADE :	 plūstoša krāsu maiņa (7 krāsas)

SMOOTH :	 krāsu maiņa (7 krāsas)

	 Apkope un tīrīšana

 DZĪVĪBAS APDRAUDĒ-
JUMS, KO RADA ELEKTRISKAIS TRIECIENS! 
Pirms jebkādiem darbiem ar LED joslu  3 , atvienojiet 
lampu no elektrotīkla. Šim nolūkam atvienojiet tīkla 
adapteri  2  no kontaktligzdas.
	� Neizmantojiet šķīdinātājus, benzīnu u. tml.  

Tādējādi lampa tiktu sabojāta.
	� LED joslas  3  tīrīšanai izmantojiet sausu,  

bezplūksnu drānu. 
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	 Utilizācija

Iepakojums ražots no videi draudzīgiem materiāliem, 
kurus varat utilizēt vietējās atkritumu pārstrādes  
iestādēs. 

b

a

�Šķirojot atkritumus, ievērojiet marķējumus 
uz iepakojuma materiāliem, kas ir apzīmēti 
ar saīsinājumiem (a) un numuriem (b) ar 
šādu nozīmi: 1‒7: plastmasas/20‒22: 
papīrs un kartons/80‒98: saistvielas.

�Kad izstrādājums ir nolietots, vides aiz-
sardzības nolūkā neizmetiet to sadzīves 
atkritumos, bet gan veiciet pienācīgu uti-
lizāciju. Informāciju par atkritumu nodo-
šanas vietām un to darbalaikiem varat 
saņemt savā pašvaldībā.

Bojātas vai izlietotas baterijas/akumulatori ir atkār-
toti jāpārstrādā. Nododiet baterijas/akumulatorus 
un/vai izstrādājumu pieejamajās nodošanas iestādēs.

Kaitējums videi nepareizas bate-
riju/akumulatoru utilizācijas dēļ!

Baterijas/akumulatorus nedrīkst izmest sadzīves at-
kritumos. Tās var saturēt indīgus smagos metālus un 
ir jāpārstrādā kā bīstamie atkritumi. Smago metālu 
ķīmiskie simboli ir šādi: Cd = kadmijs, Hg = dzīvsud-
rabs, Pb = svins. Tādēļ nododiet izlietotas baterijas/ 
akumulatorus pašvaldības atkritumu nodošanas vietā.

	 Garantija un serviss

	� Garantijas deklarācija

Iegādes brīdī ierīcei tiek piešķirta 36 mēnešu garan-
tija. Ierīce ir ražota rūpīgā procesā un pakļauta stin-
grai kvalitātes kontrolei. Garantijas laikā mēs bez 
maksas nodrošinām visu materiālu un ražošanas 
kļūdu novēršanu. 
Ja tomēr garantijas laikā tiek konstatēti trūkumi, lū-
dzam nosūtīt ierīci uz minēto servisa adresi, norādot 
šādu modeļa numuru: 14164900L. 

Garantija nav spēkā attiecībā uz bojājumiem, kas 
izriet no neatbilstošas lietošanas, lietošanas pamācī-
bas neievērošanas vai nepilnvarotu personu iejauk-
šanās, kā arī uz detaļām, kas dabiski nolietojas 
(piemēram, apgaismes līdzeklis). 
Garantijas saistību izpilde nepagarina vai neatjauno 
garantijas periodu.

	� Servisa adrese

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
VĀCIJA
Tālr.:	 +49 291/952 993–650
Fakss:	 +49 291/952 993–109
E-pasts:	kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 459092_2401
Jebkādu prasību apstrādei kā pirkuma apliecinājumu 
lūdzam uzglabāt kases čeku un preces numuru 
(IAN 459092_2401).

	� �Atbilstības deklarācija 

Šis izstrādājums atbilst spēkā esošo Eiropas direktīvu 
un valsts līmeņa normatīvu prasībām. Atbilstība ir 
apliecināta. Attiecīgās deklarācijas un cita doku-
mentācija pieejama pie ražotāja.

	 Ražotājs

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
VĀCIJA
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Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen!
Diese Leuchte ist nicht geeignet für 
externe Dimmer und elektronische 
Schalter.

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet. 

Explosionsgefahr!

Bei diesem Artikel handelt es sich um 
eine Leuchtdekoration. Verwenden Sie 
diese Leuchte nicht zur Raumbeleuchtung 
oder als Nachtlicht. 

Schutzhandschuhe tragen! 

So verhalten Sie sich richtig

Ampere Kurzschlussfester  
Sicherheitstransformator

tc  Messpunkt der Gehäusetemperatur Unabhängiges Betriebsgerät

Wechselspannung 
(Strom- und Spannungsart) Polarität des Netzanschlusses

Hertz (Frequenz) d.c. DC
Gleichspannung 
(Strom- und Spannungsart)

Watt (Wirkleistung) b

a

Entsorgen Sie Verpackung  
und Gerät umweltgerecht!

Die Leuchte besitzt die Schutzart „IP20“ 
und ist ausschließlich für den Einsatz im 
Innenbereich von privaten Haushalten 
vorgesehen. Kein Schutz gegen das  
Eindringen von Wasser.

ta höchste Bemessungs-/ 
Umgebungstemperatur

tc Referenztemperatur am Gehäuse

Achtung!
Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Warnung!
Gefahr von elektrischem Schlag

Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder 
und Kinder

Enthält Münzzellen - Gefahr von  
Ersticken und Verschlucken!

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien/Akkus! SELV Schutzkleinspannung

Außer Reichweite von Kindern  
aufbewahren!

Die Verpackung besteht aus  
100 % recyceltem Papier.

Schutzklasse II 20

PAP
Wellpappe
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Legende der verwendeten Piktogramme

07

O

Andere Kunststoffe wie Polycarbonat (PC), 
Polyamid (PA), Acrylnitril-Butadien-Styrol 
(ABS), Polymethylmethacrylat (PMMA), 
Polylactide (PLA), u. a.

04

LDPE
Polyethylen (geringe Dichte)

Die Leuchte ist nur mit dem mitgelieferten 
Steckernetzteil „LZ-GP2401000EUDH“ 
zu betreiben.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Polyethylenterephthalat Papier

Volt Das Betriebsgerät ist austauschbar.

LED-Band 10 m

	 Einleitung

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung 
vollständig und sorgfältig durch. Diese  
Anleitung gehört zu diesem Produkt und 
enthält wichtige Hinweise zur Inbetrieb-

nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbetrieb-
nahme, ob die korrekte Spannung vorhanden ist 
und ob alle Teile richtig montiert sind. Sollten Sie 
Fragen haben oder unsicher in Bezug auf die Hand-
habung des Gerätes sein, setzen Sie sich bitte mit 
Ihrem Händler oder der Servicestelle in Verbindung. 
Bewahren Sie diese Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

	� �Bestimmungsgemäße 
Verwendung

�Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und 
geschlossenen Räumen geeignet. 

Dieses Gerät ist nur für den Einsatz in privaten Haus-
halten und nicht für den kommerziellen Gebrauch 
vorgesehen. Eine andere Verwendung als zuvor 
beschrieben ist nicht zulässig und führt zur Beschä-
digung dieses Produktes. Darüber hinaus ist dies mit 

Gefahren, wie z. B. Kurzschluss, Brand elektrischem 
Schlag etc. verbunden. Dieses Produkt ist vorgesehen 
für den normalen Betrieb.

�Bei diesem Artikel handelt es sich um 
eine Leuchtdekoration. Verwenden Sie 
diese Leuchte nicht zur Raumbeleuchtung 
oder als Nachtlicht.

	� �Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Gerätes.

1 LED-Band (10 m), Modell 14164900L
1 Netzadapter (inkl. Netzkabel)
1 Fernbedienung inkl. Batterie (Lithium)
1 Kabelhalterung 
1 Klebestreifen 
1 Bedienungsanleitung

	� �Teilebeschreibung

1 	 Netzanschlussleitung
2 	 Netzadapter
3 	 LED-Band
4 	 Fernbedienung
5 	 Empfängereinheit
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6 	 Buchse
7 	 Stecker
8 	 Batteriefach
9 	 Isolierstreifen
10 	 Batterie
11 	 Schutzfolie
12 	 Kabelhalterung
13 	 Klebestreifen

	� �Technische Daten

Leuchte:
Modell-Nr.:	 14164900L
Betriebsspannung:	 230–240 V~ 50 Hz
Nennleistung max.:	max. 22 W
Schutzklasse:	 II/ 
Schutzart:	 IP20

Netzadapter: 
Modell-Nr.:	 LZ-GP2401000EUDH
Betriebsspannung:	 �200–240 V~, 50/60 Hz, 0,35 A
Schutzklasse:	 II/ 
Schutzart: 	 IP20
Ausgangsleistung:	 24 V , 1 A; 24 W

Fernbedienung:
Batterie:	 1 x CR2025

	 Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser  
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine Haf-
tung übernommen! Bei Sach- oder Personenschäden, 
die durch unsachgemäße Handhabung oder Nicht-
beachtung der Sicherheitshinweise verursacht werden, 
wird keine Haftung übernommen!

	 �  LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

	� Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr 

durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom 
Produkt fern. 

	� Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-
wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.

Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag

	� Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch das LED-
Band auf etwaige Beschädigungen. Benutzen 
Sie Ihr LED-Band niemals, wenn Sie irgendwelche 
Beschädigungen feststellen.

 
	� Wenden Sie sich bei Beschädigungen, Repara-

turen oder anderen Problemen an die Service-
stelle oder eine Elektrofachkraft. Das Gerät 
enthält keine Teile, welche vom Verbraucher 
gewartet werden können.

	� Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass 
die vorhandene Netzspannung mit der benötigten 
Betriebsspannung des Artikels übereinstimmt 
(siehe „Technische Daten“).

	� Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der 
netzspannungsführenden Leitungen und Kontakte 
mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

	� Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebs-
mittel oder stecken irgendwelche Gegenstände 
in dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten Lebens-
gefahr durch elektrischen Schlag. 

	� Benutzen Sie das LED Band nicht, wenn es mit 
Gegenständen abgedeckt oder in eine Ober-
fläche eingelegt ist.

	� Montieren Sie die Leuchte nicht auf feuchten 
oder leitenden Untergründen.

	� Dieses LED-Band darf mit einem anderen LED-
Band nicht elektrisch verbunden werden. 

	� Nicht mit scharfen Klammern oder Nägeln  
befestigen.
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	� Ziehen Sie immer den Netzadapter vor der 
Montage, Demontage oder Reinigung aus  
der Steckdose.

	� Vermeiden Sie ein übermäßiges Knicken des 
LED-Bandes.

	� Fassen Sie niemals den Netzadapter oder das 
LED-Band mit nassen Händen an.

	� Verwenden Sie ausschließlich die mitgelieferten 
Einzelteile, ansonsten erlöschen alle Gewähr-
leistungsansprüche. 

	� Das Betriebsgerät ist austauschbar. Die Leuchte 
darf nur mit einem Steckernetzteil betrieben 
werden, das dem mitgeliefertem Original ent-
spricht (siehe „Technische Daten“).

	� Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; 
wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebens-
dauer erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu 
ersetzen.

	� Das LED-Band darf nicht mit dem Stromnetz ver-
bunden werden, während es in der Verpackung 
ist. Legen Sie den Artikel vollständig aus, bevor 
Sie ihn an das Stromnetz anschließen.

	� Bei manchen Personen kann es zu epileptischen 
Anfällen oder Bewusstseinsstörungen kommen, 
wenn Sie bestimmten Blitzlichtern oder Licht- 
effekten ausgesetzt werden. Suchen Sie bei 
epileptischen Symptomen umgehend einen 
Arzt auf.

Vermeiden Sie Brand- und  
Verletzungsgefahr

	� Dieser Artikel enthält keine Teile, die vom  
Verbraucher gewartet werden können. 

	 Diese Leuchte ist nicht geeignet für 
externe Dimmer und elektronische 
Schalter.

	� Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in die 
LED schauen.

	� Die LED nicht mit einem optischen Instrument 
(z. B. Lupe) betrachten.

	� Um die Gefahr der Strangulierung zu verringern, 
muss die an dieser Leuchte angeschlossene  
flexible Verkabelung wirksam an der Wand  
befestigt werden, wenn sich die Verkabelung 
im Handbereich befindet.

So verhalten Sie sich richtig

	� Montieren Sie das LED-Band so, dass es vor 
Verschmutzung und zu starker Erwärmung  
geschützt ist.

	� Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit  
Vernunft vor. Verwenden Sie das LED-Band in 
keinem Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder 
sich unwohl fühlen.

	� Machen Sie sich vor der Verwendung mit allen 
Anweisungen und Abbildungen in dieser Anlei-
tung sowie mit dem LED-Band selbst vertraut.

	� Um das LED-Band vollständig von der Strom-
versorgung zu trennen, muss der Netzadapter 
aus der Steckdose gezogen werden.

�Sicherheitshinweise für  
Batterien/Akkus

	� ACHTUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR!  
Die Fernbedienung enthält eine verschluckbare 
Münzzelle! 

	�  BATTERIEN AUSSERHALB DER 
REICHWEITE VON KINDERN 
AUFBEWAHREN!  

Das Verschlucken kann chemische Verbrennungen, 
Perforation von Weichteilgewebe und den Tod 
verursachen. Schwere Verbrennungen können 
innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken 
auftreten. Sofort einen Arzt aufsuchen.

	 �LEBENSGEFAHR! 
	� Halten Sie Batterien/Akkus außer Reichweite von 

Kindern. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens 
sofort einen Arzt auf!

	�  EXPLOSIONSGEFAHR!  
 
 

Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals 
wieder auf. Schließen Sie Batterien/Akkus 
nicht kurz und/oder öffnen Sie diese nicht. 
Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen können 
die Folge sein.

	 �Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.



60 DE/AT/CH

	 �Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen 
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tem-

peraturen, die auf Batterien/Akkus einwirken 
können z. B. auf Heizkörpern/direkte Sonnen- 
einstrahlung.

	� Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, ver-
meiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen 
Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

	�  SCHUTZHANDSCHUHE  
TRAGEN! 
 

Ausgelaufene oder beschädigte Batterien/ 
Akkus können bei Berührung mit der Haut  
Verätzungen verursachen. Tragen Sie deshalb 
in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.

	� Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

	� Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen 
Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien/Akkus 
mit neuen!

	� Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das 
Produkt längere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
	� Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 

Batterietyp/Akkutyp!
	� Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß der Polari-

tätskennzeichnung (+) und (-) an Batterie/Akku 
und des Produkts ein.

	� Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im 
Batteriefach vor dem Einlegen mit einem trockenen, 
fusselfreien Tuch oder Wattestäbchen!

	� Entfernen Sie erschöpfte Batterien/Akkus  
umgehend aus dem Produkt.

	 Inbetriebnahme

	� Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien vor 
dem ersten Gebrauch.

	� Das LED-Band darf nicht mit dem Versorgungs-
netz verbunden werden, während es in der 
Verpackung ist.

	� Hinweis: Achten Sie darauf, dass sich in  
unmittelbarer Nähe zur Montagefläche eine 
Steckdose befindet.

	� Batterien einlegen/wechseln

	 �Hinweis: Ziehen Sie vor dem ersten Gebrauch 
den Isolierstreifen 9  aus dem Batteriefach 8 .

	� Wenn die Reichweite der Fernbedienung 4  
nachlässt, müssen Sie die Batterie 10 auswechseln. 
Ziehen Sie dazu die Batterieschublade aus der 
Fernbedienung 4 . Entnehmen Sie die Batterie 
10 und legen Sie die neue Batterie ein. 

	 �Hinweis: Die richtige Polarität wird auf der 
Rückseite der Fernbedienung 4  angezeigt. 

	� Schieben Sie die Batterieschublade wieder in 
die Fernbedienung 4  (siehe Abb. A1).

	� �LED-Band kürzen

Sie haben die Möglichkeit, das LED-Band individuell 
zu kürzen. 

 LEBENSGEFAHR DURCH 
ELEKTRISCHEN SCHLAG! 
Trennen Sie die Leuchte vor sämtlichen Arbeiten am 
LED-Band 3  vom Stromnetz. Ziehen Sie dazu den 
Netzadapter 2  aus der Steckdose. 
	� Wählen Sie die gewünschte Länge des  

LED-Bandes aus.
	 �Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie das  

LED-Band an der richtigen Stelle kürzen. Die 
Schnittstelle liegt genau in der Mitte der Pole 
und ist mit einer schwarzen Linie/Schere gekenn-
zeichnet (+12 V, Blue, Red, Green) (siehe Abb. B).

	� Kürzen Sie das LED-Band 3  mittels einer 
Schere. 

	� Achten Sie darauf, dass Sie vor der Benutzung 
das offene Ende des LED-Bandes 3  mit dem 
Klebestreifen 13  abkleben (siehe Abb. 1–4).
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	 LED-Band montieren

Hinweis: Achten Sie darauf, dass die Montage-
fläche sauber, fettfrei und trocken ist. Andernfalls 
können die Hafteigenschaften des Klebebands  
beeinträchtigt sein. 
Hinweis: Achten Sie darauf, dass sich in unmittelbarer 
Nähe zur Montagefläche eine Steckdose befindet. 

	� Verbinden Sie die Netzanschlussleitung 1  mit 
der Empfängereinheit 5  mit Hilfe von Stecker 7  
und Buchse 6 , sofern diese noch nicht vormon-
tiert sind.

	� Wählen Sie eine geeignete Montagefläche aus. 
	� Entfernen Sie die Schutzfolie 11  von der Rück-

seite des LED-Bandes 3  und der Empfänger- 
einheit (siehe Abb. B).

	� Kleben Sie das LED-Band 3  und die Empfänger- 
einheit mit dem Klebeband auf die Montage-
fläche und drücken Sie es fest an.

	� Entfernen Sie die Schutzfolie 11  (siehe Abb. D) 
von der Rückseite der Kabelhalterung 12 .

	� Kleben Sie die Kabelhalterung 12  an die  
gewünschte Stelle. 

	 �Stecken Sie den Netzadapter 2  in die Steckdose.

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

	� LED-Band ein-/ausschalten

	� Drücken Sie die ON-Taste der Fernbedienung 4 , 
um das LED-Band 3  einzuschalten. Drücken 
Sie die OFF-Taste der Fernbedienung 4 , um 
das LED-Band 3  auszuschalten.

	 �Hinweis: Die OFF-Taste der Fernbedienung 4  
ist nur für kurzfristiges Ausschalten des LED-Bands 
3  geeignet. Ziehen Sie den Netzadapter 2  

aus der Steckdose, um das LED-Band 3  dau-
erhaft auszuschalten.

	� Leuchteffekte mit Hilfe der 
Fernbedienung steuern

Hinweis: Der Sender der Fernbedienung 4   
befindet sich auf der entgegengesetzten Seite  
des Batteriefachs 8 .
Sorgen Sie dafür, dass sich zwischen Sender und 
Empfänger keine Hindernisse befinden.
Die Reichweite der Fernbedienung beträgt ca. 5 m 
(siehe Abb. C).

Folgende Funktionen stehen Ihnen zur 
Verfügung:

:	� Lichtstärke erhöhen (Taste kurz drücken)/
Geschwindigkeit bei Farbwechsel erhöhen 
(Taste gedrückt halten)

:	� Lichtstärke verringern (Taste kurz drücken)/
Geschwindigkeit bei Farbwechsel verringern 
(Taste gedrückt halten)

ON :	� LED-Band einschalten

OFF :	� LED-Band ausschalten

R :	� rotes Licht/verschiedene  
Rottöne einstellen

G :	� grünes Licht/verschiedene  
Grüntöne einstellen

B :	� blaues Licht/verschiedene  
Blautöne einstellen

W :	 weißes Licht einstellen

FLASH :	 Farbwechsel (3 Farben)

STROBE :	 fließender Farbwechsel (3 Farben)
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FADE :	 fließender Farbwechsel (7 Farben)

SMOOTH :	 Farbwechsel (7 Farben)

	 Wartung und Reinigung

 LEBENSGEFAHR DURCH 
ELEKTRISCHEN SCHLAG! 
Trennen Sie die Leuchte vor sämtlichen Arbeiten am 
LED-Band 3  vom Stromnetz. Ziehen Sie dazu den 
Netzadapter 2  aus der Steckdose.
	� Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 

Die Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.
	� Verwenden Sie zur Reinigung des LED-Bandes 3  

ein trockenes, fusselfreies Tuch. 

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall- 
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/80–98: Ver-
bundstoffe.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
es einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren Öffnungs-
zeiten können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen 
recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/
oder das Produkt über die angebotenen Sammelein-
richtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie 
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. 
Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei 
einer kommunalen Sammelstelle ab.

	 Garantie und Service

	� Garantieerklärung

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Gerät 
36 Monate Garantie. Das Gerät wurde sorgfältig 
produziert und einer genauen Qualitätskontrolle 
unterzogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben 
wir kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. 
Sollten sich dennoch während der Garantiezeit 
Mängel herausstellen, senden Sie das Gerät bitte 
an die aufgeführte Service-Adresse unter Angabe 
folgender Modell-Nummer: 14164900L. 
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden durch 
nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbeachtung 
der Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht 
autorisierte Personen sowie Verschleißteile (wie z. B. 
Leuchtmittel). 
Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit 
weder verlängert noch erneuert.

	� Serviceadresse

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND
Tel.:	 +49 291/952 993–650
Fax:	 +49 291/952 993–109
E-Mail:	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com
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IAN 459092_2401
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 459092_2401) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

	� �Konformitätserklärung 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der  
geltenden europäischen und nationalen Richtlinien. 
Die Konformität wurde nachgewiesen. Entsprechende 
Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller hin-
terlegt.

	 Hersteller

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND
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